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N306pa3eHun enemeHTu:

. MyckoB npekbcBay

. ByToH 3a 3acTonopsiBaHe Ha NYCKOBUSA NMPeKbCBay BLB BKIIKOYEHO NOJOXEHUE.
. MpeBknoYBaTen Ha NocokaTa Ha BbPTEHE.

. MpbcTeH 3a HacTpoWBaHe Ha BLPTALLUSA MOMEHT.

. MpbcTeH 3a cBansiHe Ha NaTPOHHMKA.

. MpepeH npbCcTeH Ha 6bp303aTArawms NaTPOHHUK.

. PbKOoXxBaTKa.

. OTBOpM 3a CMsiHa Ha YeTKUTe Ha ABUrarensi

. MpeBkntoyBaTen Ha ckopocTUTe.

OCOoO~NOODAWN-=-

BG CHumkute ca ¢ untoctpatusHa uen. 306paseHnsT Mofen Moxe Aa He € HambJIHO MAEHTUYEH ChC 3aKyneHaTa oT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

HoceTe 3aWwmTHU o4ymnal
Wear safety glases!

HoceTe 3awntHy aHTUdoHNK!
Always wear hearing protection!

HoceTe 3awmTHa macka!

[MpoueTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Wear dust mask!

Refer to instruction manual / booklet!
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OpurnHanHa MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHus 3a NOKymnkata Ha MalluHa OT HauM-Gbp3opa3BuBaLlaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3NHOBU U NHeBMaTU4YHU MawwuHU - RAIDER. Mpu npaBunHo MHcTanupaHe
1 ekcnnoartauums, RAIDER ca curypHu n HagexaHu malwunHM u pa6oraTa ¢ Tax we Bu goctasu
MCTUHCKO yaoBorcTBue. 3a Bawweto yno6¢cTBO € nsrpageHa n otnmyHaTa cepBu3Ha Mpexa c 45
cepBu3a B LiAAnaTa cTpaHa.

Mpepu Aa nsnonssare Ta3u MallMHa, MOJisi, BHUMaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosLwara
“UHCcTpyKumATa 3a ynotpeda”.

B uHTepec Ha Balwata Ge3onacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u
ynotpeba, npoyetTeTe HaCTOAWMUTE UHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKITHOUMTEITHO NpenopbKUTe u
npeaynpexaeHusaTa B TAX. 3a M36sirBaHe Ha HEHYXXHWU TPEeLlKU U MHUWOEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKLUMUU Aa OCTaHaT Ha pa3noriokeHune 3a 6bAeLmn cnpaBkyu Ha BCUYKU, KOMTO Lue nonssar
mawuHaTa. AKo s npoAaaeTe Ha HOB COGCTBeHMK To “UHCTpyKuuATa 3a ynoTpeba” Tps6bea Aa
ce npepape 3aefHoO C Hesl, 3a fja MOXe HOBWSA Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC ChOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbrHOMOLWEH npeAcTaBUTENn Ha
npousBoAuTens U co6CcTBeHUK Ha TbproeBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
compmarta e rp. Cocbusa 1231, 6yn. “JNlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roanHa BB hupmMaTa e BbBejeHa cucTemara 3a ynpaBrieHue Ha Ka4eCcTBOTO
ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3 Ha
npodecMoHanH1M U xobu, enekTpPUYeckn, NHEeBMAaTUYHU U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU U oblia
xene3apus. CeptudmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd. England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTsp mepha cToMHOCT
eauHuLa
Mogen - RDP-CDD09
HoMuWHanHo 3axpaHBaLLO HanpexeHve: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUA TOK: Hz 50
MouHocT w 400
MexaHWUYHM CKOPOCTH - 2
O6opoTH Ha NpaseH xopn min-' 1' 0-450, 2° 0-5000
E:(?TASTM:pH:S 3axBallaHuTe B NaTpOHHMKa paboTHM mm 10 10
CreneHu Ha perynupaHe Ha BbpTALUS MOMEHT - 21+1
BbpTaL, MomeHT Nm 35
Knac Ha 3awuTa Ha usonauusTa - 1
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O6wu ykasaHusa 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKN YKa3aHUS.
HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTE no-gony
yKasaHusi MoXe Aa fosefde A0 TOKOB yaap,
noxap u/unu TeXxkn TpaBmu. CbXxpaHaBanTe
Te3u yKa3aHUA Ha CUTYPHO MSACTO.

1. Be3onacHocT Ha pabOTHOTO MSICTO.

1.1. NMoaabpxante paboTHOTO CU MSACTO
yucto U Aobpe ocBeTeHo. BesnopAabKbLT
M HepoCTaTbYHOTO OCBETNEHMe Morat Aa
CrnoMorHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He pabotete c BUHTOBepTa B cpeaa
C MOBMLUIEHA OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCMNo3uss U B GN13ocT A0 NecHO 3ananumm
TEYHOCTW, Tras3oBe uNU npaxoobpasHu
matepuanu.

1.3. [OpbXTe geua v CTPaHUYHM Nvua Ha
bGe3onacHo pa3cTosiHue, AokaTto paboTtute C
BMHTOBepTa.

Ako BHuMaHueTo Bu 6bae OTKNOHEHO,
MOXe Aa 3arybute KOHTPON Haj BUHTOBEpTA.

2. bBesonacHocT npu pa6ora c
erleKTPUYeCKU TOK.

21. LlWencenbT Ha BUHTOBEpTa TpsbBa
[a e noaxoasiuy 3a U3NON3BaHUS KOHTaKT. B
HUMKaKbB crly4al He ce [ofycka M3MeHsiHe
Ha KOHCTpyKuusiTa Ha wencena. Korarto
paGoTute CcbC 3aHyneHU eneKkTpoypeau,
He wu3Non3BaWTe ajanTepu 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpUrMHaNHW LWencenu u
KOHTaKTU HamansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

2.2. Wsbsaresanute gonupa Ha TanoTto Bu go
3a3emMeHM Tena, Hanp. TPbLO6U, oTOoNNUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunuuuyu. Korato tanorto
Bu e 3azemMeHO, PUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap e no-ronsim.

2.3. Tlpepna3BauTte BUHTOBEpTa ot
abxa v Bnara. MNpoHuMkBaHeTo Ha Boaa B
BMHTOBepTa NoBu1LIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

2.4. He nsnonspanTe 3axpaHBawma
kaben 3a Lienu, 3a KOUTO TOM He e NpeABUAEH,
HanpuMep 3a 4a HOCUTe BUHTOBepTa 3a kabena
Mnu 3a ga u3BaguTe Luencernia oT KOHTakTa.
MpepnasBante kabena OT  HarpsiBaHe,
omacnsBaHe, ONUP A0 OCTPU pb6oBe unu fo
NoABWXHMU 3BeHa Ha mMawwuHu. MNoBpepeHute
MNU ycykaHu KabGenu yBenuyaBaT pucka OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Korato paboTute c BMHTOBepTa Ha
OTKpPUTO, BKNIOYBaWTe ro camo B MHCTanaumm
obopyaBaHM C  eneKTpU4eckn npeKbeBay

Fi (npekbcBay 3a 3alMTHO M3KNIOYBaHe C
pedeKTHOTOKOBA 3alUMTa), a TOKBLT Ha yTeuka,
npu konTo ce 3agencrtea OT3 Tps6Ba Aa e He
noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapepb6a 3 3a
YCTPOWMCTBO Ha enekTpu4YeckuTe ypeaobu wu
enekTponpoBogHuTe nuHUM“. W3nonsBante
camo yabIDKUTENnu, noaxoaswm 3a paborta
Ha oTkputo. U3nonseaHeTo Ha yabmXxuten,
npegHasHayeH 3a pabotra Ha OTKpUTO,
HamansiBa pyUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

2.6. AKO ce Hanara WU3Mnon3BaHeTo
Ha BWHTOBepTa U BbB BlaXHa cpepaa,
BKMIOYBaWTe MallMHaTa camo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eneKTPUYecKn npeKbeBay
Fi. W3non3BaHeTo Ha TakbB npeanaseH
npekbcBay 3a YTeYHM TOKOBe HamansiBa
onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. bBe3onaceH Ha4yMH Ha paborta.

3.1. bbpeTe KOHUEHTpUpaHU, cnepete
BHMMAaTENHO AeWACTBUATA CU U NOCTbNBanTe
npeanasnMeo u pasymHo. He usnonseante
BMHTOBEpTa, Korato cTe YMOPEeHU WUnu nop
BNMUAHMETO Ha HAPKOTUYHU  BellecTBa,
ankoxon unu yrnomealum rekapcTaa.

EauH mur pascesiHocT npu pabora c
BMHTOBepTa MoOXe Aa uma 3a nocreacTtBue
MU3KITIOUYUTEITHO TEXKN HapaHABaHUS.

3.2. Pa6GorteTe c npegnasBalo paboTHO
obnekno u BWHarM c npeanasHW ou4una.
HoceHeTo Ha nogxogswm 3a M3BbpPLUBaHAaTa
[AeNHOCT NMUYHU npepnasHU cpepcTBa, KaTo
[puxareriHa Macka, 3apaBuv NITbTHO 3aTBOPEHU
0oDbyBKM CbC cTabuneH rpandep, npeanasHu
ouyuna, 3alMTHa Kacka U LyMo3arnywuTenm
(aHTUdOHM), HaMansABa pycka OT Bb3HUKBaHe
Ha TpyAoBa 3ronorsyka.

3.3. MW sGsareamnte onacHocTTa oT
BKJIlOMBaHe Ha BMHTOBEpTa Mo HeBHUMMaHwue.
Mpeav aaBkNoYMTE LWENCenaB 3axpaHBaLaTa
Mpexa, ce yBepeTe, 4e NYCKOBUAT NpeKbCcBay
e B MNOroXeHue «uskrn4yeHo». AKo, Korato
HOCUTE BWHTOBEpPTa, AbpXUTe npbCTa
CM BbpPXy MNYCKOBUSA NpeKbCBay, UMK aKo
nogaBaTe  3axpaHBallO  HamnpexeHue Ha
BMHTOBEPTA, KOraTo € BKITIOYEH, CblUeCTBYBa
omacHoCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

3.4. Mpeawu pa BkNOYMTE BUHTOBEPTA, Ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUINU OT HEro BCUYKU
MOMOLLHW UHCTPYMEHTHU U KntoyoBe. MomoLleH
VHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbLPTALLO Ce 3BEHO,
MoXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

3.5. WU3bGareaute HeecTecTBeHUTe



nonoxeHus Ha Tanoto. Pa6oteTte B cTabunHo
NnorioXXeHne Ha TANOTO U BbLB BCEKM MOMEHT
noaabpxante paBHosecue. Taka Lie MoxeTe
Aa KOHTpornupate BUHTOBepTa no-go6pe u
no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKBaHa
cuTyaums.

3.6. Pab6oteTe c nogxoasawo obnekno. He
paboTeTe C LUMPOKU OPEXU UMK YKpalUueHUs.
OpbXKTe KocaTa cu, ApPexuTe U pbKaBULUTE
Ha Ge3onacHoO pascTosiHne OT BbpTAWMUTE
3BeHa Ha BuHTOBepTa. LUupokute Aapexm,
YKpalleHUATa, AbJIruTe Kocu morar aa 6baar
3axBaHaTU U yBrie4YeHU OT BbPTALUTE YaCcTU.

4. TpwxnueBo OTHOLUEeHue KbM
BUHTOBepTa.
41. He npetoBapBaiTe BUHTOBepTa.

M3nonsBanTe BMHTOBepTa camMo CboOGpa3HoO
HeroBoToO npeaHa3Ha4veHwue. LLle paboTuTe no-
po6pe n no-6esonacHo, koraTo ro u3nonssare
B 3afafeHus OT NPou3BoAMUTENSA ANana3oH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBanTe BUHTOBEPT, YUWTO
NyCKOB NpeKbCBay e NoBpeAeH.

BuHTOBEpPT, KOWTO He MOXe pAa 6bAe
M3KITIOYBaH M BKIIOYBaH No npeaBUAEHUsA OT
Npou3BOAUTENSA HA4YMH, € onaceH u TpA6Ba aa
6be peMOHTMpPaH.

4.3. TpeaupanpomeHsiTe HACTPOMKUTE Ha
BMHTOBEpPTa UMK Aa 3aMeHsITe HaKpanHuuuTe,
KaKTO M KOraTto npoAbLI/DKMTENIHO BpeMe HaMa
A ro usnonssare, U3KIoYBanTe Lencena ot
3axpaHBallaTa Mpexa. Ta3u MsApka npemaxsa
onacHocTTa OT 3afjleCTBaHe Ha BMHTOBepTa
no HeBHUMaHue.

4.4. CbxpaHABaWTe BUHTOBepTa  Ha
MecTa, KbAeTo He MOXe Aa Obae AoCTUrHaT
oT peua. He ponyckante To pa OGbae
M3MOon3BaHo OT LA, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauMHa Ha paboTta c Hero u He ca npo4env
Te3an MHCTpykuun. Korato e B pbueTe Ha
HEONMUTHU MOTPeGUTENu, BUHTOBEPTA MOXe
pa 6bae onaceH.

4.5. TMopabpxanTte BUHTOBepTa
rpwxnuBo. MpoBepsiBaitTe Aanu NnoaABUXHUTE
3BeHa (yHKUMOHMpAT Ge3yKopHOo, panu
He 3aKknuHBaT, Aanu uMMa CYYMeHn unu
noBpeAeHN AeTaunu, KOUTO HapylwaBaT
UMW U3MEHAT ¢YHKUMUTE Ha BUHTOBepTa.
MNpean pa wu3nons3Bate BUHTOBEpPTa, Cce
norpwxeTte noBpeAeHUTe  AeTaunu  aa
6baaT pemoHTMpaHu. MHoro or TpyamoBute
3MOMONYKA ce AbmKaT Ha Hepobpe
noaabPXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

[N F" °
[Pro)

4.6. Wsnonseaute BUHTOBepTA,
OOMBLIHUTESNTHU NPUCNOCOBeHNUss U paboTHU
MHCTPYMEHTU, CbOOPa3HO MHCTPYKLUUUTE Ha
npousBoautens. Npu ToBa ce cbo6pa3snBanTe
M C KOHKpeTHUTe paboTHM YycrnoBus U
onepauuu, KOUTo TpsAGBa gOa U3MbIHUTE.
U3non3BaHeTo Ha BMHTOBepTa 3a pPas3NU4HU
OoT npeaBuaeHUTe OT  MNpousBoAuUTeEns
NPUNOXKEHUA MNOBULLIABA OMNAacHoOCTTa OT
Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3MONONYKW.

5. YkasaHus 3a ©GesonacHa pab6orTa,
cneuncdunyHm 3a 3aKkyneHus ot Bac BuHToBepT.

5.1. Mpu paGota c BUHTOBEepPT HoceTe
aHTU(hOHU. Bb3aencTBMeTo Ha CUNEH LWyM
MoXxe Aa yBpeau criyxa Bu.

5.2. OpbxTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa
3pgpaBo. [pu 3aBuMBaHe U pa3BMBaHe Ha
BUHTOBE MOraT psi3KO Aa Bb3HUKHAT CUIHMU
peakuMoHHM MoMeHTU. 3ary6aTta Ha KOHTpon
Hap eneKTPOMHCTPYMeHTa Moxe Aa [oBefe
00 Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBU 3IOMOJTYKU.

5.3. [OpbxTe 3axpaHBawmsa kaben Ha
6e3onacHO pas3CcTosiHMe OT BbpTAWMUTE
ce paboTHM WHCTpPyMeHTU. AkKo wu3ryburte
KOHTPON Haj BMHTOBepTa, kabenbT Moxe Aa
6bae yBreyeH OT PaboOTHUSI MHCTPYMEHT U
ToBa Aa npeav3BuKa HapaHABaHUS.

5.4. Hukora He ocTaBsiiTe BUHTOBEpTA,
npeaun paboOTHUAT MHCTPYMEHT pa chnpe
HanbJ/IHO BbLPTEHETO CU. BbpTAwwMAT ce
MHCTPYMEHT MoOXe Aa ponpe A0 npeaMeT, B
pe3ynTaT Ha KOeTo Aa 3arybute KOHTpPON Hapj

BUHTOBepTA.

5.5. PepoBHO nouyucrBaunTe
BEHTU/IALMOHHUTE OTBOpM Ha Bawwusa
BUHTOBEPT.

5.6. Hukora He nocraBsANTe pbLUeETe

cu B Onu3ocT A0 BBLPTAWM ce paboTHU
MHCTPYMEHTM.

5.7. W3nonsBaiTe nopgxogswu npuéopm,
3a ga OTKpueTe eBeHTyarlHO CKpUTU nop
NOBbLPXHOCTTa TpbOONpoBOAW, MMM ce
OObpHETe KbM  CBLOTBETHOTO  MECTHO
cHabauTenHo ApYXecTBo. BnusaHeto
B  CbLMPUKOCHOBEHME C  NPOBOAHULIN
noa HampexeHuMe MoXe Aa npeausBuKa
noxap W TOKOB yaap. YBpeXaaHeTo Ha
rasonpoBoj MOXe Aa AoBede A0 eKCMNio3us.
MoBpexaaHeTo Ha BoponpoBod MMa 3a
nocreacTBuMe rofieMM MaTepuanHu LWeTu u
MOXe Aa npeau3BUKa TOKOB yaap.

5.8. AKkO 3axpaHBaWOTO HanpexeHue
6bae npekbcHaTo (Hanpumep BcreacTBUe
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Ha NpeKbCBaHe Ha TOKa WUIIM aKo LWencenbT
6bae u3BageH OT KOHTaKTa), AeGrnokupanTe
NycKOBUSi MNpeKbCBay M Tro TMocTaBeTe
B no3uvuus  “usknouveHo”. Taka we
npefoTBpaTUTE HEKOHTPONUPaHO BKITHOYBaHe
Ha BUHTOBepTA.

5.9. He u3snonsBante BUHTOBEpPTA, KOraTo
3axpaHBalWMAT kaben e noBpedeH. Ako no
BpeMe Ha pabota kabenbT 6bAe noBpeneH,
He ro pokocBauTe. HeszabGaBHO wu3skntouyeTe
Lerncena oT KOHTakKTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBalm
yBenuv4yaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Hecna3BaHeTo Ha npuBeAeHUTe yKa3aHUs
MOXe Aia AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap n/vnu
TEXKMU TPaBMMU.

6. ®PyHKUMOHANHO onucaHue 7]
npefHa3HaYyeHWe Ha BUHTOBepTa.

Enektpuyeckuss BUHTOBEPT € pPbYEH
eNeKTPOUHCTPYMeHT ¢ wu3onaumsa Il knac.
Towi ce 3agBMXKBa OT efHOpa3eH KONEKTOpeH
OBUraTesl, Y4MATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e
peayuupaHa c nomowiTa Ha 3b6Ha npepaska.
To3n BUA eneKTPOUMHCTPYMEHTU ca LUMPOKO
M3MNON3BaHM 3a 3aBUHTBaHe U OTBMHTBaHe
Ha BUHTOBE B FTMNCOKapPTOH, AbPBO, AbPBEHMU
namnepuvyu, AObpBoNoAOGHM  MaTepuanu,
meTtan u chacagHn o6wmnBKKN. BpP30TO N TOUHO
3aKkpenBaHe 4pe3 OMTUMaNHO cbrnacyBaHe
Ha 06GOpOTU U BBLPTAL], MOMEHT, CEPUHHO
3aBMBaHe BbpPXy HENoABWXHU 4acTu C edHa
pbKa M TOYeH W3KMKYBALY CbeauHUTEN.
BUHTOBEpPTLT MOXe JfJa ce wu3non3Ba c
YOBIKUTUIA 32 HaKpanHULM U HaKpauHWULIM
c pasnuyHa AbmkuHa. He ce paspewaBa
M3MNON3BaHEeTO Ha  EeJNIeKTPOMHCTPYMEHTa

kabenu

3a [OevMHOCTW, pasNUyHM OT HeroBoTo
npeaHasHa4yeHue.

7. WHdopmauma 3a u3nbyBaH WYM WU
BUOpauum

CTOMHOCTMTE Ca W3MEepeHUu CbINacHO
EN 60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHus
LIyM OOGMKHOBEHO €: paBHULIEe Ha 3ByKOBOTO
HansiraHe 87 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 98
dB(A). Heonpepenenoct K = 3 dB. PaboteTe
c wymo3sarnywmrenu! PesynraHTHaTa
CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe (BeKTopHaTa cyma
no TpuTe HanpaBrneHWUsl) e onpepeneHa
cbrnacHo EN 60745. 3aBuHTBaHe: CTOMHOCT
Ha emuTuMpaHuTe BuOpauun a, = 4,1 m/s?
HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s% Pa3BuHTBaHe:
CTOMHOCT Ha eMuTMpaHuTe Bubpauum a,
< 2,5 m/s?, HeonpepeneHoct K = 1,5 m/
s2. MocouyeHaTa B TOBa PbLKOBOACTBO 3a

eKkcnrnoarauus CTOMHOCT 3a BuOpauuute e
nsamepeHa no metopa, nocovyeH B EN 60745,
1 Moxe Aa 6bae usnonssaHa 3a cpaBHsIBaHe
Ha pasnU4yHU eneKTPOUMHCTPYMeHTU. Husoto
Ha BUOpauuuTe ce NMPoMeHss B 3aBUCUMMOCT
OT KOHKPeTHO W3BbpluBaHaTa AeWHOCT
M B HAKOM cny4yau Moxe Aa HaaxBbpnv
nocoyeHara B ToBa pbKOBOACTBO CTOWHOCT.
AKO €eneKTPOMHCTPYMEHTBLT ce W3Mon3Ba
NPOALIDKUTENHO BpemMe B TO3U PEeXUM,
HaToBapBaHETO, MPUYMHEHO OT BMOGpauuu,
6u morno pa 6bae nopueHeHo. 3a ToyHaTa
npeLieHka Ha HaToBapBaHeTo OT BUGpauuu B
AaneH paboTeH LMKBLN TPAGBa fa ce oTYMTaT U
MHTEpBanuTe, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTbT
€ U3KITIo4YeH unu pabotn Ha npaseH xon. ToBa
MOXe CbLUEeCTBEHO [a MOHWXKU OTYEeTEeHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpauuu npe3 uUenusa
paboTeH UUKbI.

8. TMoprotoBka 3a pa6oTa.

MocTaBeTe noaxoaswus HaKpanHUK,
cbobpa3HO pa3mepa M BuAa Ha BUHTA MNu
6onTa.

9. BkniouBaHe 7] U3KIoYBaHe.
BHumaBante 3a HanpexeHueTo Ha
3axpaHBawara mpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBalLaTa MpexaTpsAbBaaa cbLoTBETCTBA
Ha p[aHHUTe, MOCOYEeHM Ha TabenkaTta Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, oGo3HaueHu
c 230 V, morat ga 6bpar 3axpaHBaHuU U C
HanpexeHue 220 V.

9.1. 3a BKNYBaHe Ha BWHTOBepTa
HaTUCHeTe M 3aApbXKTe NYCKOBUSA NpeKkbcBay
(1). 3a 3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHaTUA
nyckoB npekbcBady (1) HaTucHete OGyToHa
(3). 3a u3knouBaHe Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA
oTMycHeTe  MyCKoBuUA npekbcBay (1),
CbOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ GyToHa (2),
MbPBO HaTUCHETEe KpaTKOTpPaWHO U crep ToBa
OTNycHeTe NyCKOBUA nNpekbecBay (1).

9.2. PerynupaHe Ha cKopocTTa Ha
BbpTeHe. BuHTOBepTa no3sonsBa pa ce
pabotu ¢ pa3nuMyHu o60pPOTU Ha LWINUHAEena.
PerynupaHeTo ce ocbluecTBsiBa C MomoLyta
Ha nyckoBus npekbcBay (1). C Hero moxe
nnaBHO [a ce perynvMpa CKopocTTa upes
yBenuyaBaHe W HamansiBaHe Ha HaTucka
BbpXy nyckoBusi 6yToH (1).

9.3. [MpaBunNHUA M360p Ha CKOpPOCTTa Ha
obGopoTuTe ce NnpoBexaa, Korato BUHTOBepTa
e BKNnioyeH 6e3 HaToBapBaHe. HacTpoeHute
obopoTtu npu pabora ¢ HaToBapBaHe Morar
Aa 6bAaT No-HUCKM.

9.4. W360p Ha nocokaTta Ha BbpTeHe. C



nomMolyTa Ha npeBkntoyBaTens (3) Moxete
[a CMeHATe TrMocokata Ha BbpTeHe Ha
BMHTOBepTa. ToBa obGaye He € BBL3MOXHO
npuM HaTUCHaT nyckoB npekbcBad (1).
3a pa 3aBUHTBaTe BUHTOBE HaTUCHeETe
npeBKIloYBaTens 3a nocokaTta Ha BbpTeHe (3)
A0 ynop HansiBo. 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBeE
HaTUCHeTe NMpeBKIloYBaTens 3a nocokara Ha
BbpTeHe (3) 40 ynop HagsCHO.

He Tpsi6bBa Aa ce u3BbLpLIBaA NpoMAHa Ha
rnocokara Ha BbPTeHe, KoraTo LWNUHAENbT Ha
BMHTOBeEpTa ce BbpTu!

9.5. [pepnaseH cbeauHUTen.
PerynupaHe Ha BbpTSLWNA MOMEHT.

MNocTaBaAHeTO Ha NpbCTeHa (4) B usbpaHoTo
nonoxeHue npeavusBUKBa (pUKCUMpaHe Ha
CbeAuHWUTENs Ha onpeferneHa CTOMHOCT
Ha BbpPTAWMA MOMeHT. Cnea gocTuraHe Ha
3apafeHnsAs MOMEHT Ha U36paHOTO NonoxeHne
HacTbMNBa aBTOMaTU4YHO M3KIMIOYBaHe Ha
npeanasHus cbeauHuTen. ToBa no3BonsBa
[a ce npenoTBpaTM 3aBUBaHETO Ha BUHTA
TBbpAe HaabNo6oKo.

3a pa3nuyHUTe BUHTOBE U pas3nUyHUTE
MaTepuanu ce npunarat pa3fiMyHn CTOMHOCTU
Ha BLPTALWMUSA MOMEHT.

MoMeHTBT e TornkoBa MO-rofisiM, KOJIKOTO
Mo-rofiiMO € YMCroTo, CHOTBETCTBALIO Ha
[afeHoTOo MoroXeHue.

MNpbcTeHbT (4) ce nocTaBA Ha onpeaeneHa
CTOMHOCT Ha BbPTALMA MOMEHT.

MpenopbuyBame Bu paa ce 3anouBarte
pabota Cc BbBLPTAL, MOMEHT C MO-Manka
CTOMHOCT.

BbpTawma momeHT TpsibBa pa  ce
yBenuyaBa NocTeNeHHO [0 norlyyaBaHe Ha
XemnaHus pesynTar.

3a oTBMHTBaHe Ha BMHTOBe TpsiGBa Aa ce
n36Mpat no-rorneMy CTOMHOCTH.

10. YkasaHus 3a paborta.

10.1. CnoXxeHusi HaKpaWHWK NocTaBeTe B
rmaBaTta Ha BuMHTa. Bana Ha BuHTOBepTa He
Tps6Ba Aa ce BbpTU. MpuTUCHeTe BbpXxa Ha
BMHTa CUITHO KbM [eTainna, B KOUTO Lie ro
HaBMBaTe U HaTUCHETe NMYCKOBUS NMpeKkbcBay
(1). 3apBMxBaHeTO Ha Bana ce npekbcBa OT
CbeAVHUTENSI U TON MpecTaBa Aa ce BbPTMU.
MNpoBepeTe AbLNGouMHaTa Ha 3aBMBaHe Ha
BWHTa U NPy HEOGXOAMMOCT A KopurMpamnre.

10.2. 3a pa3BuBaHe Ha BUHTOBE
nocrtaBeTe NMpeBKIiOYBaTens 3a nocokara Ha
BbpTeHe (3) B N03nLnA «BbpTEeHe HansBo».
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MNpaBeTe nepMoaunyHmM naysm B pa6oTaTa.

CbxpaHsiBaiTe M Cce OTHacsiuTe KbM
AOMbIHUTENHUTE NPUHaANEXHOCTU
rPYKNUBO.

He xBbpnAute MWHCTpyMeHTa U He ro
npetoBapBanTe.

11. OGcnyxBaHe U NnoaapbXkKKa.

11.1. BwuHTOBepTa He U3nCKBa

AONMBINHUTENHO CMa3BaHe WM cneuunanHo
obcnyxBaHe. Hukora He usnonsBaiTe BoAa
WU KaKBUTO U Aa GUIO XMMUYECKU TEYHOCTH
3a noyucTtBaHe Ha BUHTOBepTa. Ton TpaAGBa
Aa ce u3dbbpcBa ¢ nNap4ye cyxa TbkaH. BuHaru
crefaBa Aa ce CbXpaHABa Ha CyXxo MSCTO
M BEHTUINALMOHHWTE OTBOPM B KOpryca Ha
BUHTOBepTa Aia ca CBOGOAHU U YUCTU.

11.2. CwmsHa Ha BbINepofgHUTE YETKM.

U3HOoceHuTe (Mo-kbcu oOT 5 MMm),
Haropenu WNU  CcYYNeHW BbINEepPoAHU
YeTKM Ha eneKkTpoABuratens TpsA6Ba pAa
6baaTr cmeHeHu. BwuHarm ce noameHAT
eqHOBpeMeHHO pABeTe 4YeTku. Pabortata
no cMsAHaTa Ha BbINEPoOAHUTE  YeTKU
noBepsiBauTe camMo Ha kBanuduumupaHute
cneunanuctu BbB (hUpMeHUTe cepBU3U Ha
RAIDER.

11.3. PeMOHTBLT Ha BawwuTte
eNeKTPOMHCTPYMEHTU e Hau-pobpe Aa ce
M3BbpWBA caMo OT KBanuduumpaHuTe

cneuynanuctu Ha cepBusnte Ha RAIDER,
KbAeTo Cce W3Mon3BaT CcaMO OpPWUIUHarHu
pe3epBHU YyacTtu. Mo ToO3M Ha4yuH ce
rapaHTMpa 6esonacHata pa6orta Ha Bawwute
€NeKTPONHCTPYMEHTU.

12. OnasBaHe Ha OKONHaTa cpepa.

C ornen onasBaHe Ha OKornHata cpepja
€ITeKTPOMHCTPYMEHT BT, OOMbIHUTENHUTE
npucnocobrneHnss M onakoBkaTa TpsA6Ba
Aa ObpaT noanoxeHM Ha nopxoAswa
npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO M3MNOn3BaHe Ha
CbAbpXaLuTe ce B TAX CYPOBUHM.

He U3XBbLPRANUTE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTU npu 6utoBuTe oTnagbuu! CbrnacHo
OupektnBata Ha EBponelickus  cbio3
2012/19/EC OTHOCHO M3ne3nuTe OT ynoTpe6a
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eneKkTPUYecku U eneKTPOHHU YCTPOMCTBA M
yTBbPXAaBaHeTO U KaTo HauMOHareH 3aKoH
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraT
Aa ce wusnonssar noseye, TpA6Ba pAa ce
cbb6upar oTAenHo u ga 6bAaT noagnaraHu Ha
noaxoasia npepaboTka 3a onon3oTBopsBaHe
Ha cbAbpXaluTe ce B TSAX LieHHU BTOPUYHU
CYPOBUHM.



RAIDEREN
EN |Pro)
Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all
who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd. England

Technical Data

parameter unit value
Model N RDP-CDD09
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 400
Gears - 2
No-load Speed min-' 1' 0-450, 2° 0-5000
Chuck size mm no 10
Torque control range - 21+1
Torque force Nm 35
Protection Class - Il

Description of second page:

. Switch button.

. Switch lock button.

. Direction selector switch.

. Torque presetting ring.

. Chuck removal ring.

. Front sleeve of keyless chuck.
Handle.

. Engine brush replacement holes
. Gear switch
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Safety notes.

General power tool safety warnings.

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

1. Work area safety.

1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2. Electrical safety.

2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

2.4. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

2.5. When operating a power tool outdoors,
use a protected current supply equipped with
electric safety fuse “Fi” RCD (Residual Current
Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety.

3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of

inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

3.3. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites
accidents.

3.4. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

3.5. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

4. Power tool use and care.

4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

4.2. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

4.3. Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.



4.6. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

5. Safety Warnings for Corded Drill Drive.

5.1. When working with Corded Drill Drive
wear ear protectors. Effects of loud noise can
damage your hearing.

5.2. Hold tight Corded Drill Drive. During
screw on and unscrew screws may occur
abruptly strong reaction moment. Loss of
control over Corded Drill Drive could lead to
the occurrence of accidents.

5.3. Keep the power cord a safe distance
from rotating work tools. If you lose control of
the screwdriver, the cable may be fascinated
by the working tool and it can cause injuries.

5.4. Always wait until the machine has
come to a complete stop before placing it
down. The tool can jam and lead to loss of
control over the power tool.

5.5. Regularly clean the vents of your
Corded Drill Drive.

5.6. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.7. Use appropriate detectors to determine
if utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire and
electric shock. Damaging a gas line can lead
to explosion. Penetrating a water line causes
property damage or may cause an electric
shock.

5.8. If the supply voltage is interrupted
(for example in blackout, or if the plug is
removed from socket) unblock the trigger
and place it in position “off”. This will prevent
uncontrolled inclusion of screwdriver.

5.9. Never use the machine with a
damaged cable. Do not touch the damaged
cable and pull the mains plug when the cable
is damaged while working. Damaged cables
increase the risk of an electric shock.

Damaged power cables increase the risk
of electric shock. Failure of the considered
instructions may lead to electric shock, fire
and / or severe injuries.

6. Functional description.

Electric Corded Drill Drive is a manual
power tool with insulation class Il. He is driven

(YN T
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by a collector single-phase motor whose
speed is reduced by means of gear. These
kinds of power tools are widely used to screw
on and unscrew screws in plasterboard,
wood, wood paneling, dendroid materials,
metal and facade paneling. Fast and precise
fastening through optimal coordination of
speed and torque, screw on series on fixed
parts by service with easy one-handed
screwing-depth stop and accurate declutch.
Screwdriver can be used by extension for bits
and bits with different length and hexagon
size .

Not permitted the use of power tools for
activities other than its intended purpose.

7. Information on emitted noise and
vibration.

Measured values determined according
to EN 60745. Typically the A-weighted noise
levels of the product are: Sound pressure
level Lp, =87 dB(A); Sound power level Lw, =
98 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection! Vibration
total values (triax vector sum) determined
according to EN 60745:

Screw on: Vibration emission value a, =4.1
m/s2. Unscrew: Vibration emission value a, <
2.5m/s? Uncertainty K= 1.5 m/s2. The vibration
emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a
standardized test given in EN 60745 and may
be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment
of exposure. An estimation of the level of
exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the
exposure level over the total working period.

8. Preparing for the job.

Insert the appropriate bit, according to the
size and type of screws or bolts.

9. Inclusion and exclusion.

Beware of the voltage of supply network!
Tension of the supply network must comply
with the details shown on the plate of power
tools. Appliances marked with 230V, can be
supplied with voltage 220V.

9.1. To start the machine, press the On/Off
switch (1) and keep it depressed. To lock the
pressed On/Off switch (1), press the lock-on
button (2). To switch off the machine, release
the On/Off switch (1) or when it is locked with



12 www.raider.bg

the lock-on button (2), briefly press the On/Off
switch (1) and then release it.

9.2. Adjusting the Speed.

The speed of the switched on power tool
can be variably adjusted, depending on how
far the On/Off switch (1) is pressed. Light
pressure on the On/Off switch (1) results in a
low rotational speed. Further pressure on the
switch results in an increase in speed.

Corded Drill Drive allows for operation with
different spindle speeds. It can be controlled
with the On/Off switch (1). The speed can
also be smoothly adjusted by increasing or
decreasing of pressure on the switch button
(1).

Reduce the speed by turning the wheel (3)
counter-clockwise.

9.3. The right choice of the speed is when
screwdriver is included without load. Preset
speed when handling loads may be lower.

9.4. Reversing the rotational direction.

The rotational direction switch (3) is used
to reverse the rotational direction of the
machine. However, this is not possible with
the On/Off switch (1) actuated. Right rotation:
For driving in screws, push the rotational
direction switch (3) left to the stop. Left
rotation: Push the rotational direction switch
(3) right to the stop (for unscrewing screws).

9.5. Overload clutch. Torque control.

Setting the ring (4) in given position causes
permanent setting of the clutch to specified
torque. When the set torque is reached,
overload clutch releases automatically. It
prevents screwing screws t deep or damaging
the drill.

Different screws and materials require
different torque to be applied.

The bigger number corresponding to given
position, the bigger the torque.

Set the ring (4) to specified torque.

Always start operation with low torque.

Increase the torque gradually until
appropriate value is set.

Use higher settings to unscrew screws.

10. Working with Corded Drill Drive.

10.1. Insert bit in the head of electric
Corded Drill Drive. Screwdriver shaft should
not rotate. Press the tip of the screw firmly
to detail, which will wrap and press trigger
switch (1). Drive the shaft is interrupted by
the clutch and he stops spinning. Check the
depth of turning the screws and adjust it if
necessary.

10.2. To unscrew put to switch direction of
rotation (3) in position “turning left”.

Do not throw the power tool and do not
overload.

Keep and refer to the accessories carefully.

Make periodic breaks at work.

11. Service and Support. Before any work
on the machine itself, pull the mains plug.

11.1. Never use water or any liquid
chemical for cleaning Corded Drill Drive. It
should be cleaned with a piece of dry cloth
and remove the accumulated dust with a soft
brush. Always keep Corded Drill Drive in a dry
place and keep the machine and ventilation
slots clean.

11.2. Replacing the carbon brushes. Worn-
out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced.
Always replace both the two brushes. Work
on replacement of carbon brushes entrusted
only to qualified specialists with original
spare parts in service of RAIDER.

11.3. The repair of your power tool is best
carried out only by qualified specialists in
service RAIDER, which used only original
spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

12. Preservation of the environment.

In view of environmental

power, additional accessories and

packaging must be subjected to

appropriate processing for reuse of

the information contained in these
materials.

Do not dispose of electric household
waste! Under the EU Directive 2012/19/EC
on waste electrical and electronic devices
and validation and as a national law power
which can be used more, must be collected
separately and be subjected to appropriate
processing for recovery of contained they
scrap.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea de masini de la cea mai rapida crestere de brand de
scule electrice si pneumatice - Raider. Atunci cand sunt instalate si de operare, Raider sunt
masini sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va furniza o adevarata placere. Pentru confortul dvs.
a fost construit si o retea de servicii excelente de statie de benzina 32 in intreaga fara.
inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa familiarizat cu atentie aceste instructiuni “pentru
utilizare.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in
viitor tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un nou proprietar “Instructiunile
de utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor utilizatori sa se
familiarizeze cu siguranta relevante si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si
proprietar al marcii Raider.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii
1ISO 9001:2008 cu domeniul de aplicare al certificarii: Comert, import, export si de service de
hobby si instrumente profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE

Parametrii Unitate Valoare
Model - RDP-CDDO09
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa ac: Hz 50
Puterea la intrare w 400
Viteza manuala - 2

Nr. de ture in gol min-’' 1°0-450, 2° 0-5000
Marimea mandrinei mm no 10
Gradul de control al cuplului - 21+1
Forta de cuplu Nm 35
Clasa de protectie de izolare - Il

Caracteristicile produsului:

. Oprit controlere comutator / viteza.
. Buton de blocare comutatorul in pozitia pe.
. Comutarea directia de rotatie.

. Inel pentru a regla cuplul.

. Inelul de demontare a mandrinei.
. Fata mandrina rapida inel.

Maner.

. Gauri de inlocuire a periei motorului
. Comutator de viteze
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Instructiuni generale pentru functionarea
in conditii de siguranta .

Cititi toate instructiunile . Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la electrocutare
, incendii si / sau vatamari grave . Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur .

1. Siguranta la locul de munca .

1.1 . Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata . lluminat aglomerat si insuficient
poate contribui la aparitia de accidente .

1.2 . Nu folositi magina de gaurit intr-
un mediu cu pericol sporit de explozie , in
apropiere de lichide inflamabile, gaze sau
praf .

1.3 . Tineti copiii si persoanele din jur in
timp ce operati un burghiu .

Daca este deturnat atentia , s-ar putea
pierde controlul semanatorii .

2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu
electricitate .

2.1 . Mufa de foraj trebuie sa fie adecvate
pentru utilizarea de contact . In nici un caz Nu
modificati niciodatd stecherul . Atunci cand
se lucreaza cu aparate aduce la zero , nu
folositi adaptoare pentru stechere . Stecherele
nemodificate si prizele compatibile vor reduce
riscul de electrocutare .

2.2 . Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamént . tevi, radiatoare , masini de
gatit si frigidere . Atunci cand corpul tau este
la pamant , riscul de soc electric este mai
mare .

2.3 . Proteja de foraj de la ploaie si
umezeala . Penetrare a apei in foraj creste
riscul de electrocutare .

2.4 . Nu utilizati cablul de alimentare in
scopurile pentru care aceasta nu este destinat
, de exemplu , pentru a efectua un exercitiu
sau cablu pentru a deconecta . Tineti cablul
departe de caldura, ulei , muchii ascutite sau
componente in migcare . Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare .

2.5 . Atunci cand se lucreaza cu un burghiu
in aer liber , conectati-l numai in instalatiile
dotate cu electric Fi comutator ( comutator de
oprire de urgenta dispozitiv de curent rezidual
) si curentul de scurgere atunci cand RCD
actionat trebuie sa fie nu mai multde 30 mA, in
conformitate cu “ Regulamentul 3 planificarea
de instalatii electrice si linii electrice . “
Folositi numai cabluri prelungitoare adecvate
pentru utilizare in exterior . Utilizarea unui
cablu adecvat pentru exterior reduce riscul

de electrocutare .

2.6. Dacaaveti nevoie sa folositi un burghiu
sau intr-un mediu umed , inclusiv aparatul
numai in instalatiile dotate cu intrerupator
electric Fi . Utilizarea unor astfel de scurgeri
de curent de comutare de siguranta reduce
riscul de electrocutare .

3. Mod sigur de lucru .

3.1. Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti si
de a folosi bunul simt . Nu folositi un burghiu
atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor , alcoolului sau a medicamentelor .

Un moment de neatentie in timpul operarii
un burghiu poate face pentru a duce la raniri
grave .

3.2. Lucra cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de protectie . Purtarea
potrivit pentru a face afaceri echipamentului
individual de protectie , cum ar fi masca de
praf, incaltamintea inchise etans puternice cu
benzii de rulare stabil , ochelari de protectie
, casca si amortizoare de zgomot ( casti de
protectie ), reduce riscul de accidente .

3.3 . Evita pericolul de a incorpora
burghiu din neatentie . inainte de conectarea
la reteaua de alimentare , asigurati-va ca
comutatorul este setat pe “ off “ . Efectuarea
de foraj degetul pe intrerupator sau energizant
exercitiu de putere atunci cand este conectat,
exista un risc de accident .

3.4 . inainte de a introduce procedura,
asigurati-va ca indepartati toate utilitatile si
cheile . Instrument de sprijin , uitat de piese in
migcare poate provoca accidente .

3.5. Evitati depasi . Lucraintr -o pozitie corp
stabil si in orice moment a mentine echilibrul .
Acest lucru va permite sa controlati de gaurit
mai bine si mai sigur situatii neasteptate .

3.6 . imbracati-va corespunzitor . Nu
utilizati cu haine largi sau bijuterii . Pastrati-
va parul , imbracamintea si manusile departe
de unitati de foraj in miscare . Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in
piesele in miscare .

4 . PASA burghiu .

4.1 . Nu supraincarcati masina de gaurit .
Folositi un burghiu numai conform destinatiei
. Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
este utilizat in intervalul de sarcina specificat
de producator .

4.2 . Nu utilizati o surubelnita a carui
comutator este deteriorat .

Surubelnite , care nu pot fi controlate cu
ajutorul comutatorului furnizat de producator



este periculoasa si trebuie reparata .

4.3 . inainte de a modifica setarile unui
burghiu sau inlocuiti duzele , si o lunga
perioada de timp , atunci cand nu este utilizat
, deconectati de la retea . Aceastd masura
elimina riscul de a declansa un burghiu din
neatentie .

4.4 . Pastra burghiul in locuri in care
aceasta nu poate fi atins de catre copii .
Lasati-l sa fie utilizate de catre persoane care
nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu
ea si nu au citit aceste instructiuni . Atunci
cand in mainile neinstruit foraj utilizatorii pot
fi periculoase .

4.5 . Pastrati cu grija de forare . Verificati
daca unitatile de telefonie mobila daca
nu functioneaza impecabil vrdji , fie rupte
sau deteriorate parti care denatureaza sau
modifica functiile de un burghiu . inainte
de a utiliza masina de gaurit deteriorat ,
au instrument de reparat . Multe accidente
sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator .

4.6 . Folositi un burghiu, gadget-uri
suplimentare si instrumente de lucru in
conformitate cu instructiunile producatorului

Respectarea si conditille de lucru si
operatiunile care au nevoie pentru a rula
specifice . Folosind un exercitiu diferit de
aceste aplicatii destinate creste riscul de
producere a accidentelor .

5 . Informatii specifice pentru manipularea
in conditii de siguranta pentru surubelnita
achizitionat .

5.1 . Atunci cand se lucreaza cu dopuri
de urechi de forare de uzura . Impactul de
zgomot poate afecta auzul .

5.2 . Tineti bine masina . Cand cotitura
si desurubarea suruburilor pot aparea
brusc timpii de reactie puternice . Pierderea
controlului asupra sculei electrice poate duce
la vatamari personale .

5.3 . Pastrati cablul de alimentare departe
de deplasarea la locul de munca instrumente
. Daca pierdeti controlul de foraj , cablul poate
fi purtat de instrument si cauza prejudiciului .

5.4 . Nu lasati niciodatd masina de gaurit
inainte de instrument de taiere pentru o
oprire completa . Piesa de mana poate atinge
obiectul , rezultand in pierderea controlului
asupra burghiul .

5.5 . Curatati in mod regulat orificiile de
surubelnitd dumneavoastra .

5.6 . Nu puneti niciodata manain apropierea

RAIDERYS:

instrumentele rotative . m

5.7 . Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasi orice ascuns sub conductele de suprafata
, sau sunati la compania de utilitati locale . Vin
in contact cu fire vii poate duce la incendiu si
de electrocutare . Daune la conducta ar putea
duce la o explozie . Penetrant un rezultat de
apa in pagube materiale sau poate provoca
un soc electric .

5.8.1n cazulin care tensiunea de alimentare
este intrerupta ( de exemplu, din cauza unei
pene de curent sau daca stecherul este scos
din priza ) , debloca comutatorul si pune-l la
“ off “ . Acest lucru va preveni necontrolate
cuprinde de foraj .

5.9 . Nu folositi un burghiu atunci cand
cablul de alimentare este deteriorat . Daca
in timpul functionarii in care cablul este
deteriorat , nu atinge . Deconectati imediat
cablul de alimentare .

Cablurile deteriorate cresc
electrocutare .

Imposibilitatea de a face acest lucru ar
putea duce la electrocutare , incendii si / sau
vatamari grave .

6 . Descriere functionala si scopul de foraj

riscul de

Surubelnita electrica este un instrument
de putere portabil cu clasa de izolare I
. Acesta este actionata de un motor cu
colector monofazat a carui viteza de rotatie
este redusa cu ajutorul unui angrenaj
Acest tip de putere sunt utilizate pe scara
larga pentru insurubarea si desurubarea
suruburilor din gips-carton , lemn , lambriuri
de lemn , cu materiale din lemn , din metal de
placare fatada . Fixare rapida si precisa de o
coordonare optima de viteza si cuplu serie de
cotiturd pe piese fixe prin intermediul usor
cu o singura mana limitator de adancime si
de ambreiaj precis decuplat . Surubelnita
poate fi folosit cu duze de extensie si capace
de lungimi diferite si sectiune hexagonala.
Nu permit utilizarea instrumentului in alte
scopuri decat destinatia lor activitati .

7 . Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu
EN 60745 . Un nivel al zgomotului generat
este, de obicei nivel presiune sonora
87 dB ( A ) ; Nivelul de zgomot 98 dB ( A )
. Incertitudine K = 3 dB . Purtati antifoane !
Valorile vibratiilor rezultate (suma vectoriala a
trei directii ) este determinata conform cu EN
60745 . Surub : Valoarea de vibratii restante
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ah = 4,1 m/s2 , incertitudine K = 1,5 m/s2
. Desurubarea : valoarea vibratiilor emise
ah < 2,5 m/s2 , incertitudine K = 1,5 m/s2 .
Mentionate in acest manual valorile vibratiilor
masurate prin metoda descrisa in EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara diferite
de putere . Nivelul de vibratii se modifica in
functie de sarcina special efectuate si , in
unele cazuri, pot depasi ca valoare in acest
manual . Daca masgina este folositad pentru o
perioada lunga de timp in acest mod , sarcina
cauzate de vibratii , ar putea fi subestimat .
O estimare de vibratie de incarcare la un
ciclu de functionare trebuie sa fie luate in
considerare si intervale , atunci cand masina
este oprita sau ralanti . Acest lucru poate
reduce semnificativvibratile sarcina de
raportare pe tot parcursul ciclului .

8 . Notiuni de baza .

Introduceti fisa corespunzatoare , in
functie de dimensiunea si tipul de surub sau
surub .

9 . Includere si excludere . Uita-te pentru
tensiuni ! Tensiunea de alimentare trebuie sa
corespunda cu informatiile de pe placuta de
identificare a masinii . Scule electrice marcate
cu 230 V, pot fi livrate cu 220 V.

9.1 . Pentru a opri presa de foraj si tineti
apasat butonul ( 1) . Blocare pe comutator
de declansare apasat (1) presa (2) . Pentru
a opri masina, eliberati comutatorul (1), sau
in cazul in care acesta este blocat cu cheie (
2), primul pentru scurt timp si apoi eliberati
comutatorul (1).

9.2 . Reglareavitezei de rotatie . Burghiu
va permite sa lucrati cu diferite viteze de ax .
Reglementarea se realizeaza cu ajutorul unui
regulator de turatie (1) .In intervalul de fiecare
setare o viteza poate fi ajustatd cu usurinta
viteza prin marirea si scaderea presiunii de pe
butonul de eliberare a declansatorului (1) .
9.3 . Alegerea corecta a vitezei de rotatie are
loc atunci cand un burghiu este inclus fara
sarcina . Viteza prestabilita atunci cand se
lucreaza cu sarcina poate fi mai mic .

9.4 . Selectarea directiei de rotatie . Cu
comutatorul ( 3 ), puteti schimba directia
de rotatie a burghiului . Acest lucru nu este
posibil atunci cand este apasat comutatorul
de declansare ( 1 ) . Strangeti suruburile
pentru a apasa butonul de directia de rotatie (
3 ), pana cand se opreste din stanga . Pentru
a dezvolta presa surub schimba directia de
rotatie ( 3 ), pana cand se opreste corect .

Nu ar trebui sa fie schimbarea sensului
de rotatie atunci cand axul se roteste un
exercitiu!

9.5. Suprasarcina ambreia;j.
control.

Setarea soneriei (4) in pozitia data cauze de
stabilire permanenta a ambreiajului la cuplul
specificat. In cazul in care cuplul este atinsa,
ambreiaj de suprasarcina elibereaza automat.
Acesta previne insurubarea suruburilor t
profunda sau deteriorarea burghiu.

suruburi diferite si materiale necesita un
cuplu diferite pentru a fi aplicate.

Cel mai mare numar corespunzator
anumita pozitie, cu atat mai mare cuplul.

Set inel (4) la cuplul specificat.

incepe intotdeauna functionarea cu cuplu
mic.

Cresterea cuplul treptat pana la valoarea
corespunzatoare este setata.

Utilizati setarile mai mare la desurubarea
suruburilor.

10 . Instructiuni .

10.1 Puneinsertul de duza incapul
surubului . Un arbore de exercitiu trebuie
sa fie rotit . Apasati varful surubului ferm la
detaliu , care se va incheia si apasati butonul
( 1 ). Arborele de antrenare este intrerupta
de ambreiaj si se opreste filare . Verificati
adancimea de transformarea a surubului si
ajustati-l daca este necesar .

10.2 . Pentru a dezvolta suruburile pune
schimba directia de rotatie ( 3 ) in pozitia “
Viraj stanga “.

la pauze periodice la locul de munca .

Stoca si trata accesoriile atentie .

Nu aruncati a instrumentului , si nu
supraincarcati .

11 . Service si suport .

1.1 Burghiu nu necesita lubrifiere
suplimentara sau intretinere speciala
Nu folositi niciodata apa sau orice lichide
chimice pentru a curata masina de gaurit .
Ar trebui sa fie sters cu o bucata de panza
uscata . Trebuie sa fie intotdeauna depozitate
intr-un loc uscat si guri de aerisire in carcasa
pentru a le detalia gratuit .

11.2 . inlocuirea periilor de carbon .

Exporturile ( mai mult de 5 mm ) in sus sau
perii rupte ale motorului trebuie sa fie inlocuit
. Intotdeauna inlocuiti ambele perii , in acelasi
timp . De lucru cu privire la inlocuirea de
perii incredinta doar specialisti calificati in al
companiei de servicii RAIDER .

Cuplul de



11.3 . Servicii de reparare Puterea ta este
cel mai bine sa se faca numai de catre statiile
de service calificat RAIDER , care folosesc
numai piese de schimb originale . Asigurand
astfel functionarea in conditii de siguranta de
puterea ta .

12 . De protectie a mediului .

in scopul de a proteja scula electrica de
mediu , accesoriile si ambalajele trebuie sa
fie supuse unui tratament adecvat pentru
reutilizare a informatiilor continute in acesta .

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer! Conform Directivei UE 2012/19/
CE privind deseurile de aparate si stabilirea
electrice si electronice , ca instrumente de
putere nationale de drept care pot fi utilizate
mai mult ar trebui sa fie colectate separat
si sa fie supuse unui tratament adecvat
pentru recuperare continute fi materii prime
secundare valoroase .

RAIDERS
[Pro)
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MK

OPUTMHATTHO YINATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBaLlaTa ce GpeHA 3a eNeKTPUYHU U
nHeBMmaTtcku anatku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe u paéora, RAIDER ce curypHu u
AOBEprMBN MalIMHU U paboTaTa Co HUB Ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3af0BoncTBo. 3a Bawero
NOroAHOCT € U3rpajieHa U oanuYyHaTa cepBUCHaA Mpexa.

Mpea pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHUMAaTerHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnartcTBaTta 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce o6e3beau npaBurnHa U ynotpeoba,
npoyuTajTe rM ynatcrBata BHUMaTeslHO, BKIy4YyBajku npenopakute U npeaynpeaysawaTta BO
HMB. 3a u3berHyBare Ha HeMoTPeOHU rPeLlKn U UHLMAEHTH, BaXHO € OBME MHCTPYKUMU Aa
ocTaHaT Ha pacnopfJfioXxkarake 3a UaHUTe M3BeliTan Ha CUTe KoM Ke 'M KopucTaT MalluHaTa.
Ako ja npogaaeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynotpeba” Tpeba ga ce npeaage
3aefjHO CO Hea, 3a Ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MEpPKU 3a
6e36eaHOCT ¥ ynaTcTBaTa 3a pabora.

“EBpomacTtep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacteH MpeTcTaBHMK Ha NPOWU3BOAUTENOT U
concTBeHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBaHle Ha koMmnaHujata e Codumja
1231, 6yn “INomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogMHa BO KOMNaHMjaTa € BOBeleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBos, U3B03 U cepBUC Ha NPodpeCUOHaNHN U
X061 eneKTPUYHU, NHEBMATCKM M MEeXaHU4KU anaTku u 3aegHu4ka xapaBep. Ceptudumkaror e
nsnapeH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN MNOOATOLIN

napamerap eanHuLa BpeAHocT
Mogen B RDP-CDD09
HomwuHaneH HanoH: VAC 230
PpekBeHUMja Ha HaM3MeHNYHa CTpyja: Hz 50
HomuHanHa MokHocT w 400
Bp3nHn - 2

MpaseH og min-' 1 0-450, 2 0-5000
[vjameTtap Ha cTerayku rnasu mm no 10
OueHKkK Ha perynunparbe Ha BpTexuTe - 21+1

Cuna Ha BpTeXeH MOMEHT Nm 35
CreneH Ha 3alTuTa Ha nsonaumjata - Il

HachKyBaaT eNnemMeHTun:.

. MpcTeH 3a oTCcTpaHyBake Ha Yak.
. MpepneH npcteH Ha 6e3 kny4y Yak.
Pauka.

©CONOOTAWN

. MpekvHyBay Ha BGpaunHuTE.

. KpaeH npekuHysay / Perynatop Ha GpauHara.

. Konue 3a 3arnasu Ha GrieHgaTta npekuHyBay BO BKIyYeHO nonoxoba.
. MpekvHyBay Ha HacokaTa Ha poTauuja.

. MpcTeH 3a nogecyBare Ha BPTEXHNOT MOMEHT.

. ,D,yI'IKIA 3a 3aMeHa Ha 4YeTKM4YKaTa Ha MOTOPOT




OnwTK ynatcTBa 3a 6e36enHa pabora .

BHumaTenHo npouunTajTe rm cute ynatcraa.
HenountyBaweTo Ha npuaBmxuTe nopony
VMHCTPYKUMN MOXe Aa AoBeAe A0 eNeKTPUYeH
yaap , noxap v/ unu tewku nospeau. Yysajre
rv oBue ynatcTtBa Ha 6e36egHO mecTo .

1. Be36eagHOCT Ha paboOTHOTO MecCTO.

1.1 . 3agpxu paboOTHO MeCTO HUCTO M
Ao6po ocBeTneHa . MpenonHu 1 HeAOBONMHOTO
ocBeTnyBalke MoXaT fAa MoMorHat 3a
nojaBaTa Ha Hecpeka .

1.2 . He pabGoteTte CO HeOoONMUYHM BO
cpeAvHa €O 3rofieMeHa onacHocT  of
HacTaHyBale Ha eKcnrosuja u Bo 6GnusunHa
Ha JNeCHO 3anarvBM TEYHOCTMU, FacoBU WM
npaiwukacTv¥ matepujanu.

1.3. YyBajTe geua u cTpaHM4YHM nuua Ha
6e36enHO pacTojaHue , Aopeka paboTuTe co
HEAOJNTUYHU .

Ako BHMMaHueTO BM 6uMae npeHacoyvyeHwu ,
MoXe Aa U3ryoute KOHTpona Hag HeONMUYHM .

2 . be3begHoCT npu paboTta co enekTpuyHa
cTpyja .

2.1 . MpuUKNy4oKOT Ha HeJoONU4YHU Tpeba
[a e cooABeTEeH 3a KOPUCTEHUOT KOHTAaKT .
Bo HuKOj cny4aj He ce pgonywiTa MeHyBake
Ha KOHCTpyKuujaTta Ha npukny4okort . Kora
pakyBaTe CO €efleKTPU4YHM Ourne nocTaBeHU
Ha Hyna , He KopucTeTe apganTepu 3a
npukny4yokotr . Kopuctewe Ha opuruHanHu
NPUKNY4YOLM U KOHTaKTM HamarnyBa PU3UKOT
o/ nojasa Ha CTpyeH yaap .

2.2.0p6erHyBajTe Aonvpate Ha TenoTo Ao
BTeMeneHu Tena , Ha np . LeBKu , pagujatopu
, nevykun n copmxnaepu. Kora renorto e BsemjeH
, PU3MKOT oA, NMojaBa Ha ernekTpu4veH yaap e
noronem .

2.3 . 3awTuTteTe HEAONUYHU Of AOXKA WU
Bnara . HaBneryBawe Ha Boga BO HelONUYHMU
3ronemyBa onacHocTa of CTPYeH yaap .

2.4 . He ynotpebyBajTe kabenort 3a uenu
3a KoM TOj He e npeABUAEH , Ha NpumMep 3a
[a HocuTe HeAONMUYHWM 3a Kabemnor wnu 3a
[Aa wu3BaguTe LUTEKepOT O MPUKITY4OKOT.
3awTutete ro kabenor op 3arpeBawe ,
M3MpcyBakse , AONUP A0 OCTPU paboBu Unu Ao
NOABMXHU €AMHULM HAa MalnHKU. OwTeTeHUTe
MNU U3BPTEHWU Kabnu 3ronemyBaaT PU3UKOT
o[ nojasa Ha CTpyeH yaap .

2.5. Kora pabotute cO HeOoNnu4HU
Ha OTBOpPEHO , BKIyYyBajTe ro camo BO
MHCTanauMm oOfnpeMeHU CO  eneKTPUYHU

npeknHyBad Fi ( npekuHyBa4y 3a 3awWTUTHa

[N T
[Pro)

uUcknyvyBate co AedeKTHOTOKOBa 3aluiTuTa
) , a cTpyjatTa Ha MUCTeKyBake , Kaj Koj ce
aktuBupa [OT3 Tpeba pa e He noBeke of
30 mA , cornacHo “ Ypep6arta 3 3a ypea Ha
eneKTPUYHUTE ypeau u AanHOBOAOT JIMHUM .
Kopuctete camo npoaomkHu kabnu, norogHu
3a pabotra Ha oTBopeHo. Kopucrtewe Ha
Extender, HameHeT 3a paboTta Ha OTBOpeHO
, O HamanyBa pU3MKOT oA nojaBa Ha CTpyeH
yAap .

2.6. Ako ce Gapa ynoTpe6a Ha HeAONUYHU
U BO BraXHa cpeauMHa , BKIlyvyyBajTe
MaliMHaTa camMo BO MHCTanauuu onpemMeHu
co enekTpuyHu npeknHyBau Fi . Kopucteweto
Ha TaKOB CUTYPHOCEH NpPeKMHyBay 3a yTe4Hu
CTpyM HamanyBa ofacHocTa o MojaBa Ha
CTpyeH ypap .

3 . be3beneH HaumMH Ha pabora.

3.1 . Bupete KOHUEHTpUpaHu , cnegeTte rm
BHMMAaTENIHO HEroBUTE akUuUKu U NocTanyBajTe
npetnasnueo wu Mmyapo. He «kopucTtete
HeOoNMUYHU , KOra CTe YMOPHM WUNu nop
BfYjaHMe Ha Aporv , ankoxosl UMM OMOjHU
Aporu.

EneH MOMeHT HeBHMMaHue Npu pakyBahe
CO HedoNnu4yHM MOXe Aa uma 3a nocneauua
WUCKJTyYUTESTHO TELUKU NoBpeau.

3.2. PaboTteTe co 3alUTUTHa paboTHa obrneka
W ceKorawl co 3alTUTHU ovuna. Hocewerto
Ha COOABETHU 3a BpLUEHE [EjHOCT JIUYHU
3alUTUTHM CpeAcTBa , KaKo pecnvpaTtopHa
Macka , 3apaBu LBPCTO 3aTBOPEHU YEBNU CO
cTabuneH cnpaByBame , 3alWTUTHU ouyuna ,
3alITUTEH LWeM U npurywysayn ( aHTUGoHU
) , o HamanyBa pU3UKOT O HacTaHyBawe Ha
Hecpeka .

3.3 . MW s3berHyBajte omacHocTa op
BKJlydyBakbe Ha HeAOoNMU4YHM HEeHaMepHo
Mpep Aa ro BKNyuuTe anapaTtoT BO HarnojHaTa
Mpexa , 6uaeTe CUrypHU OeKa cTapTyBakba
NMPeKnHyBa4y e BO NMo3uuuja « UCKIYYEHO » .
Ako , Kora HocuTe HeONMMYHU , BPXKUTE NPCTOT
Ha OGneHpaTa NpekuHyBa4 , UMM ako AaBaTe
HamnoH Ha HeJONUYHU KOra e YKITy4YeH, MocToun
OMacHOCT oA HacTaHyBak€e Ha Hecpeka .

3.4 . MNpea pa ro BKNy4YUTe HEAONUYHM ,
6upeTe CUrypHU fleka cTe OTCTPaHeTH of Hero
CuUTe NOMOLLUHU anaTku u kny4yesu. NomoweH
WHCTPYMEHT , 3abopaBeH Ha BpPTIMBO
eAuHuLA , MOXe Aa Npeau3BuKa NoBpeau.

3.5. N3berHyBajTe HenpupoaHO MNONOX6u
Ha Tenoto. PaGoTteTte Bo cTtabunHa nonoxo6a
Ha TenoTo M BO CEKOj MOMEHT OoApXyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MmoxeTe Aa KOHTponupare
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HegoNnM4YHM nogobpo n nobes3deaHo , ako ce
nojaBu HeouyeKyBaHa cuTyaumja .

3.6 . PaGoTteTte co coopgBeTHa obGneka. He
paboTteTe €O LWMPOKM anuwTa UM yKpacu
. Opxete kocaTa , obnekata u pakaBuLUTe
Ha 6e3befHO pacTojaHMe o4 poTUpPAYKUTE
eoVHUUM Ha Hegonuyhu . LupokuTte anuwTa
, YKpacuTe , [OONruTe KOCM MOXe pa ce
notcpataT M 3aHecyBaaT of POTMpPaAYKUTE
OEnoBu .

4 . TPVKNNBO OOHOC KOH HEAONMUYHM .

41 . He npeontoBapyBake HeQONUYHU

Kopucrtete HegonuyHum camo cornacHo
HeroBata HameHa. Ke pa6otaT nogo6po
M nobe3begHo , Kora ro KoOpucTuUTe BO
3afjlafleHMoT oA NMpPOU3BOAUTENOT Ofncer Ha
onToBapyBaHe .

4.2 . He xopucTeTe HeAONMUYHU , YMj KpaeH
NpeKnHyBay e oliTeTeHa.

HeponuuHu , koj He Moxe pa 6Gupe
MUCKNyYM WU BKNyYM BO NpeaBUAEHUOT of
NpPou3BOAUTENOT Ha4YMH , € onacHa u Tpeb6a
pa bupat nonpaBeHU.

4.3 . Mpea pa ™ npomMeHuTe
npunarogyBakata Ha HeOONMUYHM uNu fga
rM 3amMeHuTe yBepuTe , KaKo U Kora nogonro
BpeMe Hema Aa ro KOpuctute , UCKIyvyeTe
ro MpUKNY4YOKOT of cTpyja. OBaa Mepka
OTCTpaHyBa oOMacHoCTa of aKTUBMpawe Ha
HeAONIMYHN HEHAMEPHO .

4.4 . YyBajTe HeJoONUYHM Ha MecTa Kage
lWITO He MoXe Aa 6uae AocTUrHaT of Aeua.
He posBonyBajTe TOoj pa 6uage nckopucteHo
oA CTpaHa Ha nvua KOW He ce 3ano3HaeHu
CO Ha4yMHOT Ha pabGoTa co Hero M He ro
npoyuTane oBue ynartctsa . Kora e Bo pauete
Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULM , HEOONMUYHU MOXe
pa bupge onaceH.

4.5 . 3agpXuM HeAONMYHU TPUXITUBO
MpoBepyBajTe Aanu NOABWXHUTE €AUHWLIU
PyHKLMOHMpaaT 6ecnpeKkopHO, Aanm He Marum
, Aanv UMa CKpLUeHW UMK OLITeTeHU AeTanu
KOM M KpLIaT MU MeHyBaaT (PpyHKUuUTE Ha
HeponuyHu . MNpen Aa KopucTUTE HEAONUYHU
, Ce NoTpyAeTe owTeTeHUTe AeTanu ga 6uaar
nonpaseHu. MHory of, Hecpeku ce gormxar Ha
rowio oApXKyBaHU anaT v anapartu.

4.6 . Kopuctete Heaonu4yHM , NMOMOLUEH
M paboTHM anatkm , cnopen ynaTrCTBOTO
Ha npowusBoauTenot. Mpu Toa Tpeba Aa ce
npuapxyBaTte U CO KOHKPETHUTe paboTHu
YCINoBM 1 onepauum , WITo Tpeba Aa 3aBpLun

Kopuctewe Ha HeAONUYHU 3a pas3NUYHU
on npeaBuaeHUTe oA NPOU3BOAMTENOT

annuKauMm 3rofieMyBa onacHocTa of nojaBa
Ha Hecpeku .

5 . YnarctBa 3a 6es3begHa pabota |,
cneundunyHM 3a KyneHute og Bac HegonuyHu

5.1 . Mpu pabora co HeAONUYHU HOcCETE
aHTudoHn . BnnjaHnetro Ha rmacHa OyvaBa
MoXxe Aa ro owTteTtn Bawmor cnyx .

5.2 . Yyeajte mok uBpcto. MNpu BpTewe
M pasBuBalbe Ha 3aBPTKM MOXaT Harno pga
ce nojaBaT CUITHW pPeakLUMOHEPHN MOMEHTU
. NybeweTo Ha KOHTpona Hag MOK MoXxe aa
poBefe A0 nojaBa Ha HeCpeKkw .

5.3 . OpxeTe ro ka6enoT 3a HanojyBake
Ha 6e3bedHO pacTojaHMe of poOTUpPAYKUTE
paboTHu anatku. AKo ja usarybute KoHTponara
HaA HedonWyHM , KaGenoT moxe pa Gupe
Toraw, op pabGoTtHaTta amaTka M Toa pAa
npeavsBuUKa NoBpeau.

5.4 . Hukoraw He ocTtaBajTe HeAONUYHMU
npepn paGoTHMOT anaTka Aa OoCTaHe LieNIoCHO
poTtaumjata cu . BpTtexHMOT ce anaTtka Moxe
fa ponpe Ao nNpeaMeT , Kako pe3ynTar Ha LWTo
Aa n3rybute KoHTpora HaZ HelONMUYHM .

5.5. PepoBHO uucTteTe rm orBopuTe 3a
BeHTUINauuja Ha BalLMOT HEAONUYHM .

5.6. Hukoraw He cTaBajTe pauete BO
6nu3nHa Ha poTupayku paboTHM anaTku.

5.7 . Kopuctete coogBeTHM npubop 3a
[Aa OTKpueTe eBEeHTyarlHO CKpWUeHW noa
noBpLIMHATa LeBKOBOAM , Unu obpareTte ce
[0 COOABETHOTO JlOKanHO [JocTaByBayoT
KoMnaHuja. BrneryBaweTo BO KOHTakT coO
NPOBOAHULM MO HaMOH MOXe Aa NpeAn3BuKa
noxap Unu enekTpuyeH Wok . OwTeTyBakeTO
Ha racoBoj MoXe Aa AoBefe A0 eKcrnnosuja

OwTeTyBakeTo Ha BOAOBOA MMa 3a
nocrneauua ronemMu maTepujanHu LWTETU WU
MOXe Aa npeAvM3BUKa CTPYEH yaap .

5.8 . Ako HanoHoT 6upge npekuHarta (np.
nopaguM NMpeKkWH Ha ernekTpu4yHaTa eHepruja
WNU aKo NPUKNYYOKOT Oupe wu3BageH )
Opb6nokupajte 6neHpata npekuHyBad U
cTaBeTe ja BO no3uumja “ uckny4yeHo “ . Taka
Ke cnpeyvMTe HEKOHTPONUPaAHO BKIy4YyBahe
Ha HeZONUYHM .

5.9 . He Kopucrtete HeponUyHM Kora
CTpyjHMOT Kaben e owTeTeH . AKO Tpaewe
kabenor 6uae owTeTeHa , He ro Aonupajrte .
BepnHall uckny4ete ro CTpyjHUOT NPUKIYUOK .

OwTeTeHN CTPyjHM Kabnu 3ronemyBaaT
PU3MKOT of eneKkTpuYeH yaap .

HenountyBaweTo Ha ycornmacu ynatcTBa
MoOXe Aia AoBeAe A0 eNeKTPUYeH yaap , noxap
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6 . ®yHKUMOHaNeH ONMUC M HaMeHa Ha
HEAONMUYHU .

EnektpuyHuor HeponuuHu e padeH Mok
co mnsonauumja Il knaca. Toj e ynpaByBaHO opf
eAHoda3eH KOMEeKTop MOTOp , Yuja Gp3uvHa
Ha poTauuja e peayuupaHa co MOMOLI Ha
3a6Ha 6p3uHa. OBoj BuA anaTt ce KopucTar 3a
Hape3HULN 1M OABPTEHO Ha 3aBPTKM BO TUMC
, APBO , OApBeHu obrnoru , ObpBONOAOGHMU
maTepmjanu , meTan U dacagHu obnoru
Bp3oto M TO4YHO nNpULBpPCTYBake MNpPeKy
ONTUMANHoO ycornacyBakbe Ha BPTEXU W
BpPTEXEH MOMEHT , CEepUCKO BpTeHe Bp3
HenoABWXHU [efioBU TNpeKy JeceH 3a
paKkyBake €O egHa paka [dnabo4mHcku
NUMUTUPake U TOYEeH MCKIy4yuTe cnojka.
HeponuuHn mMoxe p[a ce KOpPUCTM CO
npoaomkHu 3a CoBetn n CoBeTH Co pasnuyHa
pomkuHa u XekcaroHanHa npecek. He ce
Ao3BorlyBa ynorpe6aTta Ha MOK 3a akTUBHOCTU
pa3nuyHu oA HerosaTa HameHa.

7 . UHdopmaumm 3a emutyBaH GyyaBa U
BUOpauum

BpepgHocTuTe cCce uW3MepeHM cornacHo
EN 60745 HuBoto A Ha reHepupaHuoT
WyM OGMYHO € : HUBO Ha 3BY4YeH MPUTUCOK
87 dB ( A ) ; mokHocT Ha 3BykoT 98 dB (A )
. HeonpepeneHoct K = 3 dB . PaboteTte co
npuaywysaum ! [lMpousneryBaat BpeaHoCT
Ha BuOpauuuTe (BEeKTOp cyma no TpuTe
6opa ) e ogpegeHa Bo cornacHoct co EN
60745 . Hape3HuumM : BpegHOCT Ha u3paneHu
Bubpaummn ah = 4,1 m/s2 , HeonpeaeneHocT
K = 1,5 m/s2 . OgBpTteTe 1 wpacgoBuTe :
BpeAHOCT Ha usgapgeHu Bubpaumm ah < 2,5 m/
s2 , HeonpepeneHocT K= 1,5 m/s2 . HaBeaeHa
BO OBa YNaTCTBO 3a eKcnnoaTtauuja BpegHocT
3a BMGpauuuTe ce Mepy No MeToAoT HaBeAeH
Bo EN 60745 , n moxe ga 6uae kopucTeHa 3a
cnopepyBake Ha pa3nuyHu anat . Hueoto
Ha BuOpauuuTe ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT
Of1 KOHKPETHO BpLIAT AEjHOCT U BO HEKOU
criyyaM MoXe fAa HagMuHe crnomeHaTarta
BO OBa ynaTtcTBO BpeAHocT. Ako anat ce
KOPUCTU MNOAONITO BpeMe BO OBOj PeXuM
, OnTOoBapyBaweTo MNpeAu3BUKAHO of
BUOpauum , 6u moxeno ga 6uae nortueHeTa
. 3a To4yHaTa npoueHKa Ha OnToBapyBaH€TO
oA BuOpauuute BO AadeH paboTeH UMKNyc
Tpeba Aa ce 3emaTt npeaBuA U nepuoauTe BO
KOM anaT e UCKNy4eH unu paboTu Bo npaseH
on . Toa mMoxXe 3HaYuMTenHo Aa ro Hamanm
M3MepeHOoTO onToBapyBake of BMbpauuu BO

RAIDERS:

TEeKOT Ha LiefnIuoT paboTeH LMKNyc.

8 . MoaroroBka 3a pa6ota .

CtaBeTe BMCTMHCKMOT MnasHuuara
crnopep roneMyMHaTa U BUAOT Ha 3aBPTKU UNU
HaBpPTKW.

9 . BknyuyyBawe U uckny4vyBawe. Mopa
Aa BHMMaBall 3a HanoHOT Ha enekTpuyHata
Mpexa ! HanoHOT Ha enekTpuuyHata Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha nogaTtouuTe HaBeAeHU
Ha nfoykata Ha MOK . AnapaTu , O3Ha4YeHu
co 230 V, moxaT ga bugaTt peanusupaa u co
HanoH 220 V.

9.1. 3a BKknyuyyBake Ha HeAONUYHU
npuTUCHeTE U ApXeTe GneHpaTa NpekMHyBay
(1) . 3a 3armaBu Ha HaTUCHaTUA KpaeH
npekuHyBau (1) nputucHere ro konyero (2) . 3a
MCKNyYyBaH-€ Ha MOK penakcupaart 6neHgara
npekuHyBay (1) , oAHOCHO ako e 3arnaBu
CcOo KonyeTo (2) , NpBO KpaTKO MPUTUCHETE U
noroa ornywreTe 6neHaaTa npekuHysad (1) .

9.2. Perynupawe Ha Op3uHaTta Ha
poraumja. HemonuuHu possonyBa pa ce
paboTn co pa3nuyHu GpP3MHN Ha BPETEHOTO
. PerynupaweTto ce ocTBapyBa coO NOMoLl Ha
npekuHyBaya ( 1) . C Hero moxe Henpe4yeHo
fa ce perynvpa 6p3vHaTta co 3rorieMyBake 1
HamanyBake Ha MPUTUCOKOT Bp3 GneHpata
konyveto (1) .

9.3. BUCTUHCKMOT M360p Ha Gp3vMHaTa Ha
BPTEXUTe ce OoApXyBa Kora HeAonuU4HU e
BKNy4YeH 6e3 onTtoBapyBake . HacTpoeHnute
BPTEXW Npu paboTa co onToBapyBaH-€ MoXaT
Aa 6upgat NOHUCKY .

9.4. U3bop Ha HacokaTta Ha poTtauuja.
Co npeknonHukoT (3) MoxeTe Aa MeHyBaTe
HacokaTa Ha poTauuja Ha HegonuyHu . OBa
cenak He € MOXHO CO MpUTUCHaTa KpaeH
npekuHyBay (1). 3a ga Hape3HWUM 3aBPTKU ,
NPUTUCHETE ro NPeKMHYBaYyoT 3a HacokaTa Ha
poTtauuja (3) oo 3anupoT neso. 3a pa3BuBame
Ha 3aBPTKU , NPUTUCHETE ro NPeKnHyBavyoT 3a
Hacokarta Ha poTtauuja (3) 4o 3anupoT AEeCHO.

He Tpeba pa ce BpwM npomMeHa Ha
HacokaTa Ha poTauuja Kora LWNUHAENbLT Ha
HeAOoNUYHU ce BpTU !

9.5. CurypHoceH cnojka. Perynupare Ha
BPTEXXHNOT MOMEHT.

CraBareTo Ha npcTeHoT (4 ) Bo nonox6arta
npeausBUKYBa oApeayBal€ Ha crnojkata Ha
oapeAeHa BPeAHOCT Ha BPTEXHUOT MOMEHT.
Mo nocTurHyBake Ha 3a/afAeHUMOT MOMEHT
Ha nonoxb6ara HacTanyBa aBTOMaTCKO
MCKNyYyBake Ha 3allTUTHUOT cnojka. OBa
OBO3MOXYyBa fa ce CMpeyuM Ha CBMOLM Ha



22 www.raider.bg

3aBPTKM NpemMHory Araboko .

3a pasnuuyHuMTe 3aBPTKM W pasnUyHuUTe
Matepujanu ce npuUMeHyBaaT pasfUYHU
BPEAHOCTU HAa BPTEXXHMOT MOMEHT.

MoMeHTOT e TonKy ronem , KOsy noronema
e OpojkaTta WTO oAaroBapa Ha [AaAeHOTO
nonoxo6a.

MpcreHoT (4) ce cTaBa Ha oppegeHa
BPEeAHOCT HAa BPTEXXHMOT MOMEHT.

MpenopayyBame Aa ce 3ano4yHe co pabota
CO BpPTEXeH MOMEHT CO NomMana BpeAHOCT.

BpTexxHMOT MOMeHT Tpeba Aa ce 3ronemyBa
nocreneHo Ao Ao6MBake Ha NocakyBaHWOT
pesynrar.

10 . YnaTtcTBa 3a pab6ora.

10.1. CtaBu Mnas3HuMuaTa cTaBeTe BO
rmaBarta Ha 3aBpTkaTta . Bana Ha Hepgonu4Hu
He Tpeba aa ce Bptu. lMputucHere BpBOT
Ha 3aBpTKaTa CUJIHO KOH JeTanuTe , BO KOj
Ke ro Hamorate M MNpUTUCHeTe OneHparta
npekuHyBay ( 1). lMoroHor Ha BpaTtuno e
npekMHaTa oA cnojkata U TOj MpecTaHyBa
pa ce Bptu. [lpoBepete ja pnabouuHarta
Ha BpTewe Ha 3aBpTKata M no norpeba ja
npunarogu.

10.2. 3a pa3BuBaH€ Ha 3aBPTKM CTaBeTe ro
NPeKNHyBa4yoT 3a HacokaTa Ha potauuja ( 3 )
BO Nno3uuuja « portauuja neso ».

HanpaBete nepuopuyHu
paborara.

Yysajte 7] ofHecyBajTe  ce
[AOMONHUTENHUTE AoAaTOLM FPUXKITUBO .

He <dpnajte anatkata u He rO
npeonToBapyBajTe .

11 . Ycnyra v noagpLuka .

11.1. HegonuyHu He Gapa AOMONHUTENHO
nogMaykyBawe WNU cheuunjanHo ycnyra.
Hukoraws He kopucTeTe Boga wunu 6Gwuno
KaKBM XEMWCKM TEYHOCTU 3a YUCTeHe Ha
HegonuyHu . Toj Tpe6a pa ce u3bpuwa co
napu4e cyBa TkuBo. Cekoralu Tpe6a Aa ce 4yyBa
Ha CyBO MeCTO 1 OTBOpUTE 3a BeHTMNauumja Bo
KYKULUTETO Ha HeAONUYHU Aa ce crnoboaHu n
YUCTU.

11.2 . MpomeHa Ha jarnepopa 4eTku.

U3aGeHute ( nokpatkmu op 5 mm) ,
Harope MM CKPLUEHU jarnepoAHX YeTKU Ha
eNneKTpoMOTOpOoT Tpeba ma 6Gupae 3ameHeT.
Cekoralu ce 3amMeHyBaaT UICTOBPEMEHO ABeTe
yeTkn. Paborata no cmeHata Ha jarnmepop
yeTkn [loBepeTe camo Ha KBanuduKyBaHU
crneuujanucT BO KOMMaHujata cepsBucepute
Ha RAIDER .

naysm BoO

KOH

11.3. MonpaBkata Ha Bawwute anar e
Hajao6po aace BpLUM camMo of KBanuduKyBaHU
cneumjanucTu Ha pa6otunHuuuTte Ha RAIDER
Kaje ce KOpMCTaT CaMO OPUTMHANHMU pe3epBHU
[enosu Ha oBoj HauMH ce o6e36eau
6e36eaHO (hbyHKLMOHUpPawe Ha BawwuTe anar .

12 . 3awTuTa Ha XKMBOTHaTa cpeAuHa .

Co orneg 3awTuta Ha JKMBOTHaTa
cpeavHa anat , AononHutenHute gadgets u
nakyBaHh-eTO Mopa Aa 6uaat noanoXeHu Ha
cooaBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpHa ynotpeba
Ha coApXXaHUTe BO HUB CYPOBUHU.

He chpnajte enekTpoMHCTPY NaXXHOTO npu
komyHanHuot otnag ! CornacHo [iupektuBara
Ha EBponckata yHuja 2012/19/EC Bpcka
WCKOPUCTEHN €eNeKTPUUYHU U eNeKTPOHCKMU
ypeau n admpmaumjata U Kako HauMOHarneH
3aKOH MOKTa , KOM He MoXaT Aa ce KopucTar
noBeke , Tpeba Aa ce cobupaart oaaenHo u ga
6upar noAnoxeHn Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a OOHOByBaw-e Ha coApXaHUTe BO HUB
BpeAHU CeKyHAapHU CYPOBUHM .
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Originalna navodila

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspesno rastoée blagovne znamke. RAIDER
so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi
odliéna servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tega elektricnega orodja, prosimo, da
se natan¢no seznanite s temi “Navodili za uporabo “. V interesu vase varnosti, preberite vsa
navodila, vkljuéno s priporo€ili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesre¢am, je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali ta elektricno
orodje. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektricno orodje prodaste novemu
lastniku je potrebno “Navodila za uporabo™ predloziti skupaj z elektri¢nim orodjem, tako da bo
lahko novi lastnik seznanjen ustrezno z Varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne
znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006 smo uvedli
sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz, izvoz in
servisiranje hobi in strokovno elektricnih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovij. Certifikat
je izdalo podjetje Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

parameter enota vrednost
Model . RDP-CDDO09
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50

Mo¢ W 400
Zobniki - 2
Hitrosti min' 1°0-450, 2* 0-5000
Premer vpenjala mm no 10
Stopnje nadzora navora - 21+1
Navorna sila Nm 35
Zascita razred izolacije - 1]

Lastnosti izdelka:

1. kontrolorjev stikalo / hitrosti.

2. Gumb za zaklepanje stikalo v polozaj za vklop.
3. Preklop smeri vrtenja.

4. Prstan za nastavitev navora.

5. Obro¢ za odstranitev vpenjalne glave.

6. Prednji obro¢ Hitrovpenjalna glava.

7. Rocaj.

8. Odprtine za zamenjavo krtac¢e motorja

9. Stikalna oprema.
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Splosna navodila za varno uporabo.

Preberite vsa navodila . Neupostevanje
navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in / ali hudih poskodb. Shranite ta
navodila na varnem mestu .

1. Varnost na delovhem mestu .

1.1 . Obdrzati delovho mesto vedno cisto
in urejeno. Nered in nezadostna osvetlitev
lahko prispevajo k nastanku nesrec.

1.2 . Ne uporabljajte vaja v okolju s
povecano nevarnostjo eksplozije , v blizini
vnetljivih teko€in , plinov ali prahu .

1.3 . Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da vaja .

Ce je vasa pozornost preusmeri , lahko
izgubite nadzor nad vaja.

2 . Varnost pri delu z elektriko .

2.1 . Vti¢ svedra mora biti primerna za
stik uporabo . V nobenem primeru nikoli ne
prilagajajte vtica . Pri delu z ni¢lo naprav ne
uporabljajte adapterjev . Originalni oziroma
nespremenjeni vti¢i in ustrezne vticnice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara .

2.2 . lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami teh . cevi, radiatorji,
Stedilniki in hladilniki Ko je vase telo
ozemljeno ,nevarnost elektricnega udara je
vedja.

2.3 . Zascitite vaja pred dezjem in
vlago. Vdor vode v vaji povecuje tveganje
elektricnega udara .

2.4 . Ne uporabljajte napajalni kabel za
namene, za katere se niso namenjeni , na
primer, da imajo v ¢€asu urjenja in kabel
odklopite . Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli
. Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara .

2.5 . Pri delu s svedrom vodprto, ga
priklju¢ite le v napravah , opremljenih z
elektricnim stikalom Fi ( zasilno stikalo za
izklop diferenéni tok naprave) in odvodni tok
, ko mora aktivirati RCD ne sme biti ve¢ kot
30 mA , v skladu z “Uredbo 3 nacrtovanje
elektriénih instalacij in elektricnih vodih. “
Uporabljajte samo podaljske, ki so primerne
za uporabo na prostem . Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem ,
zmanjsuje tveganje elektricnega udara .

2.6 . Ce morate uporabiti sveder ali v
vlaznem okolju , vkljuéno z napravo samo v
napravah , opremljenih z elektri¢nim stikalom
internetom. Uporaba taksnih varnostno
stikalo odvodne tokove zmanjSuje tveganje

elektricnega udara .

3. Varen nacin dela .

3.1 . Bodite pozorni , pazite, kaj delate
in uporabo zdrave pameti . Ne uporabljajte
vaja , ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil ,
alkohola ali zdravil .

En sam trenutek nepazljivosti pri delovanju
vrtalnikom lahko za posledico hude telesne
poskodbe.

3.2 . Delo z varovalno obleko in vedno z
zascitna ocala . NoSenje primeren za izdelavo
poslovnega osebno varovalno opremo , na
primer maske proti prahu , moénih tesno
zaprti €evlji z enakomerno tekalne plasti ,
zascitna ocala , ¢elade in glusnikov ( glusnike
) zmanjsuje tveganje za nesrece .

3.3 . lzogibajte se nevarnosti , ki vsebujejo
vaja nenamerno. Pred prikljuéitvijo na
elektricno omrezje , preverite, ali jestikalo
nastavljeno na “off” . Knjigovodska vrtanje
s prstom na stikalu ali pozivitev za vklop
vrtalnika , ko je povezan , obstajanevarnost
nesrece.

3.4 . Pred priklopom vaja , poskrbite, da
boste odstranili vse pripomocke in kljuce .
Podpora orodje , pozabljen od gibljivih delov
lahko povzroci telesne poskodbe.

3.5 . lzogibajte se precenjujte Delo
v stabilnem polozaju telesa in v vsakem
trenutku ohranjati ravnotezje To bo
omogocéilo, da nadzorujejovaja bolje in
varneje nepri¢akovane situacije .

3.6 . Primerno obleko . Ne delujejo z
ohlapno obleko ali nakit. Lasje, oblacilo in
rokavice odmaknjen od gibljivih enot svedra
. Ohlapno obleko, nakit , ali dolge lase , se
lahko lovijo v vrtecih se delov .

4 . SKRB vaja.

4.1 . Ne preobremenite vajo. Uporabite
sveder le v skladu z njegovim namenom.
Boste bolje in varneje delo, ko jo uporabljajo v
dolo¢enem obsegu proizvajalec obremenitve.

4.2 . Ne uporabite izvija¢ , katerega stikalo
je poskodovan .

lzvija€i , ki jih ni mogoce nadzorovati s
stikalom, ki ga dolo¢i proizvajalec, je nevarno
in ga je potrebno popraviti .

4.3 . Preden si urediti nastavitve sveder
ali zamenjajte Sobe in dolgo ¢asa, ko ni v
uporabi , ga izklopite iz elektric(nega omrezja
. Ta ukrep odpravlja nevarnost sprozitve vaja
nenamerno.

4.4 . Skrbite, da bo vaja v krajih, kjer ni
mogoce doseéi z otroki. Omogo¢éajo, da se
osebam, ki niso seznanjeni s tem, kako delati



z njo in niso preberite navodila za uporabo.
Ko v rokah netrenirano uporabnikov vaja je
lahko nevarno.

4.5 . Naj bo vaja previdno. Preverite , da
so mobilne naprave delujejo brezhibno , ¢e ne
uroke , ali je zlomljen ali poskodovan dele , ki
izkrivljajo ali ponarejanja funkcije vaja. Pred
uporabo vaja poskodovano , imajoorodje
popraviti. Stevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektriéna orodja .

4.6 . Uporabite svedra dodatne pripomocke
in orodja za delo v skladu z navodili
proizvajalca. Spostovanje in posebne delovne
pogoje in dejavnosti, ki jih teci . Z vrtalnikom
drugacen od tistih , namenjenih aplikacij
povecuje tveganje nastanka nesrec .

5. Napotki za varno ravnanje s specifi¢nimi
za vas kupljenega izvijacem.

5.1 . Pri delu z vrtalnimi obrabe slusalkah .
Vpliv hrupa lahko poskoduje vas sluh .

5.2 . Drzite orodje trdno . Pri zavijanju in
odvijanje vijakov se lahko nenadoma pojavijo
mocéne reakcijske ¢ase. lzgubili nadzor
elektricnega orodja, lahko povzroci telesne
poskodbe .

5.3 . Napajalni kabel pred selitvijo v
delovnih orodij Ce ste izgubili nadzor
nad svedra , lahkokabel odnese orodja in
povzrocil Skodo .

5.4 . Nikoli ne pustite vaja pred rezanjem
orodje popolnoma ne ustavi . Ro¢nik lahko
dotaknemo predmeta , kar ima za posledico
izgubo nadzora nad vaja.

5.5 . Redno Ccistite zracénike vasSega
izvijacem.

5.6 . Nikoli ne segajte z roko v blizini
rotacijskih instrumentov.

5.7 . Uporabiti ustrezne instrumente , da
bi nasli skrite pod povrSjem cevovodih, ali
poklicite komunalno podjetje . Prihajajo v stik
z zivimi zic lahko povzroéi pozar in elektriéni
udar. PosSkodbe na plinovodu lahko privede
do eksplozije. Prodoren rezultat vodi do
materialne Skode ali lahko povzroci elektri¢ni
udar.

5.8 . Ce jenapajalna napetost prekine (
npr. zaradi izpada elektri€ne energije ali ¢e
jevtikac izkljucen ) , odklepanje stikalo in ga
dal na “ off” . To bo preprecilo nekontrolirano
vkljuéuje vaja.

5.9 . Ne uporabljajte vaja , ko jenapajalni
kabel poskodovan . Ce med delovanjem
jekabel poskodovan , se ne dotikajte . Takoj
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izkljucite napajalni kabel .

Poskodovani kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara .

Ce tega ne storite lahko pride do
elektricnega udara , pozara in / ali hudih
poskodb.

6 . Opis delovanja in namen svedra .

Elektricni izvijaé jeroéni elektriéno
orodje z ZR Il . To poganja komutatorski
motor enofazni njegova vrtilna hitrost

se zmanjSa z ozobjem . Ta vrsta moci se
pogosto uporabljajo za privijanje in odvijanje
vijakov z drywall , les, lesa opazev , pri lesni
materiali, kovinski fasadno oblogo . Hitro in
natancéno dolo¢anje z optimalno usklajevanje
vrtilne frekvence in navora serije obraca
na fiksnih delov skozi enostavno enoro¢no
omejevalnikom globine in natanéno sklopki
. lzvija¢ se lahko uporablja z razsiritvijo Sob
in kape razliénih dolzin in heksagonalno.
Ne dovolite, da uporaba orodja za drugacne
namene od njegove namembnosti dejavnosti.

7 . Informacije za hrup in vibracije

Vrednosti se merijo v skladu z EN 60745 .
Visina ustvarjenega hrupa je obi¢ajno : raven
zvocnega tlaka 87 dB ( A) ; raven jakosti
zvoka 98 dB ( A) . Negotovost K = 3 dB .
Nosite nausnike ! Dobljene vrednosti vibracij
(vektorskavsotatreh smeri), se dolo€ivskladu
z EN 60745 . Vijak : Vrednost neporavnanih
vibracij ah = 4,1 m/s2 , Negotovost K = 1,5 m/
s2 . Odvijete : vrednost izpuséenih vibracij
ah < 2,5 m/s2 Negotovost K = 1,5 m/s2 .
Navedene v tem priro€éniku vrednosti vibracij
, izmerjene z metodo iz EN 60745 in se lahko
uporablja za primerjanje drugacno moc.
Raven vibracij se spreminja glede naposebno
nalogo , ki se izvaja v nekaterih primerih pa
lahko preseze to vrednost v tem priro¢niku
. Ce se uporabljaorodje za dolgo éasa v tem
nacinu , lahkoobremenitev zaradi tresljajev ,
podcenjevati . Ocena vibracij obremenitve na
delovnem ciklu je treba upostevati in intervali
, ko jeorodje izklopljeno ali v prostem teku.
To lahko bistveno zmanjsa vibracije bremena
porocanja v celotnem ciklu.

8 . Prvi koraki .

Vstavite ustrezno vti¢ , glede na velikost in
tip vijaka ali sornika .

9 . Vkljuéevanje in izkljucevanje. Bodite
pozorni na napetosti ! Omrezno napetost
se mora ujemati s podatki na tablici orodja .
Elektricno orodje , oznacene z 230 V, lahko
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dobite s 220 V.

9.1 . Obrniti drill pritisnite in drzite stikalo
(1) . Blokade na sprozilec pritisnili stikalo (
1) pritisnite (2) . Ce Zelite izklopiti napravo
, spustite stikalo (1) , ali ¢e je zaklenjen s
kljuéem (2) , najprej na kratko in nato spustite
stikalo (1) .

9.2. Nastavitev hitrosti vrtenja . Drill vam
omogoca delo z razliénimi hitrostmi vretena .
Reguliranje izvedemo z stikalo (1) . V obmogju
vsakega dolocitev hitrosti lahko hitrost
gladko prilagodi povecanje in zmanjSanje
pritiska na sprozilcem (1).

9.3 . Pravilna izbira hitrosti vrtenja
se izvede, kadar sevaja vkljucen brez
obremenitve. Vrtljajev pri delu s tovorom je
lahko nizja .

9.4 . Izbira smeri vrtenja . S stikalom (3)
lahko spremenite smer vrtenja svedra . To
je mogoce, kadar pritisku sprozilca stikalo
( 1) . Privijte vijake, pritisnite na stikalo za
smer vrtenja (3), dokler se ne ustavi na levi
. Razviti vijak pritisnite preklopsmeri vrtenja
(3), dokler se ne ustavi prav.

Ne sme biti spremembo smeri vrtenja
privrtenju vretena vrtalnikom !

9.5 . Varnostna sklopka . Navora .

Dajanje obro¢ ( 4 ) v izbranem polozaju
sklopke povzroci posnetka vrednost navora .
Ko je nastavljena tocka izbrane ponastavitve
po samodejno zaustavitev varnostnega
sklopko . To omogoca, da se prepreci vrtenje
vijaka pregloboko.

Za razliéne vijaki in razlicni materiali
uporabljajo razliéne vrednosti navora .

Cas je veéja tem veéje jestevilo , ki ustreza
dani situaciji .

Obro¢ (4 ) v doloéenem navora .

Priporoéamo vam, da zacnete delati z
navorom manj vrednosti .

Navor je treba postopno povecevati do
zelenega rezultata.

Za rahljanje treba vijaki
vrednosti.

10 . Navodila .

10.1 . Postavite Sobo v glavo vijaka . Vaja
gred mora vrteti. Pritisnite konico vijaka trdno
do detajlov , ki se bo sklenil in pritisnete
stikalo (1). Pogonska gred se prekine s
sklopko in neha vrteti Preveri globino
obraéanje vijaka in ga po potrebi prilagodi .

10.2 . Razviti vijaki dal preklop smeri
vrtenja (4 ) v polozaj “ Zavijte levo “.

Bodite periodicne odmore na delovnem
mestu.

izbrani vecje

Shranjevanje in
previdno.

Ne razpolaga z instrumentom , in ne
obremenjujejo .

11 . Servis in podpora .

11.1 . Vaja ne zahteva dodatnega mazanja
ali posebnega vzdrzevanja . Za CciScenje
vrtalnik nikoli ne uporabljajte vode ali
kemiénih tekoéin . To je treba obrisati s
kosom suho krpo . Vedno je treba skladis¢iti
v suhem prostoru in odprtin v ohisju , da jih
vrtanje brezplaéno.

11.2 . Zamenjava ogljikove Scetke .

lzvoz ( krajSe od 5 mm) gor ali zdrobljen
ogljikove Scéetke na motorju , je treba
zamenjati. Seveda zamenjati oba S¢etke hkrati
. Delo na zamenjavo ogljikovih Sc¢etk zaupa
le usposobljene strokovnjake na podroéju
storitev Raider druzbe.

11.3 . Repair Your Mo¢€ je najbolje, da se
lahko opravi le strokovno usposobljene
bencinskih servisih Raider , ki uporabljajo
samo originalne nadomestne dele . S ¢imer
se zagotovi varno delovanje vasega moci .

zdravljenje  pribor

B 12 . Varstvo okolja .

Da bi zas¢itili orodje okolje moéi, je treba
pribor in embalaza se podvrzejo ustrezni
obdelavi za ponovno uporabo informacij, ki
jih vsebuje.

Ne medite elektric(nega orodja v
gospodinjske odpadke ! V skladu =z
DirektivoEU 2012/19/ES o odpadni elektri¢ni
in elektronski pripomocki in vzpostavitev
kot nacionalno pravo, elektricna orodja ,
ki se lahko uporabljajo ve¢ , je treba zbirati
lo€eno in jih je treba opraviti na ustreznem
zdravljenju za izterjavo vsebuje dragocene
sekundarne surovine .
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala Sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektri¢nih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriS¢enju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odlicna servisna mreza, s 36 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriS¢enja pistolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog VasSe bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu
prodate drugom licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se
novi korisnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

0Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Jedinica

Parametar mera Vrenost
model - RDP-CDDO09
Nazivni napon VAC 230
AC frekvencije Hz 50
Ocena w 400
Zupcanici - 2
Brzina min-! 1°0-450, 2‘ 0-5000
Precnik stezne glave mm no 10
Stepeni obrtnog momenta kontrole - 21+1
Sila obrtnog momenta Nm 35

Klasa zastite od izolacije

Karakteristike proizvoda:

. Prekidag / brzine kontrolere.

. Dugme lock prekida¢ u polozaj ON.

. Prebacivanje smera rotacije.

. Nazovite za podeSavanje obrtnog momenta.
. Prsten za uklanjanje stezne glave.

. Prednji prsten Brzostezna glava.

Rucka.

. Rupe za zamenu &etkica motora

. Promenite stepen prenosa.
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Opsta uputstva za bezbedan rad .

Procitajte sva uputstva . Ukoliko se ne
slede uputstva moze dovesti do strujnog
udara , pozara i / ili teSke povrede . Cuvajte
ova uputstva na bezbednom mestu .

1. Bezbednost na radnom mestu .

1.1 . Radni prostor Cist i dobro osvetljen .
Nered i nedovoljna osvetljenje moze doprineti
nastanku udesa .

1.2 . Ne radite vezbu u okruzenju sa
povecanom opasnosti od eksplozije , u blizini
zapaljivih te€nosti , gasovi ili prasine .

1.3 . Drzite decu i druge osobe u gostima,
dok operativni vezbu .

Ukoliko vasa paznja preusmerena, mozete
izgubiti kontrolu busotine .

2. . Bezbednost pri radu sa elektric(nom
energijom .

2.1 . Utika¢ iz buSotine mora biti pogodan
za upotrebu kontakta . Ni u kom slucaju
kutijici . Kada radite sa nulu aparata ne
upotrebljavajte adaptere utikaca Utikaci
i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od
elektricnog udara .

2.2 . lzbegavajte telesni kontakt sa
uzemljenim gornjim povr§inama takvih
cevi, radijatori , Sporeti i frizideri . Kada je
osnovana vase telo ,opasnost od strujnog
udara je veca .

2.3 . Zastitite busilicu od kiSe i vlage .
Penetracija vode u probusenu povecava rizik
od strujnog udara .

2.4 . Ne koristite kabl za napajanje u svrhe
za koje nije namenjeno, na primer, da se nose
vezbu ili kabl da iskljucite . Drzite kabl dalje od
vreline , ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova .
Osteceni ili zamrseni kablovi povecéavaju rizik
od strujnog udara .

2.5. Kada radite sa busilicom uotvorenom
, samo ga ukljucite u instalacijama opremljene
elektricnom prekidacu Fi ( hitna obustava
rada prekida¢ uredaj diferencijalne struje ) i
struje curenja kada aktivira osigura¢ ne sme
biti viSe od 30 mA , u skladu sa “Uredbom 3
Planiranje elektricnih instalacija i vodova . “
Koristite samo produzne kablove pogodne
za spoljnu upotrebu KoriSéenje kabla
pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik
od elektricnog udara .

2.6 . Ako je potrebno da koristite busilicu
ili u vlaznom okruzenju , uklju¢ujué¢i masine
samo u postrojenjima koja su opremljena
elektriéni prekida¢ Fi Upotreba takvih
Sigurnosni prekidaé struje curenja smanjuje

rizik od elektricnog udara .

3.. Siguran nacin rada .

3.1 . Budite pazljivi, pazite Sta radite i
koristite zdrav razum . Ne koristite busilicu
kada ste umorni ili pod uticajem droga ,
alkohola ili lekova .

Trenutak nepaznje kod upotrebe busSilicom
moze uciniti da dovede do ozbiljne povrede .

3.2 . Rad sa zastitnom odec¢om i uvek sa
zastitne naocare . NoSenje pogodan za izradu
biznis li€nu zastitnu opremu kao $to su maske
za prasinu , jake dobro zatvorenim cipele sa
stabilnom omotaca , zastitne naocari , kaciga
i prigusivac¢ima ( Antifoni ) smanjuje rizik od
nesreca .

3.3 . Izbegavajte opasnost od ukljuivanja
vezbu nenamerno . Pre povezivanja na mrezu
, proverite da li je prekida¢ podesen na “Off
. NoSenje busilica prst na prekidacu ili aparat
busilicu kada je povezan , postojirizik od
nesrece .

3.4 . Pre ukljucivanja vezbu , uverite se
da ga uklonite sve komunalije i kljuceve
. Podrska alat , zaboravljen od pokretnih
delova moze izazvati povrede .

3.5 . Izbegavajte precenjujte sebe . Rad u
stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku
odrze ravnotezu . To ¢e vam omogucditi
da kontroliSetebusilica bolje i sigurnije
neocekivane situacije .

3.6 . Haljina pravilno . Nemojte raditi sa
Siroku odecu ili nakit . Drzite kosu , odelo i
rukavice podalje od pokretnih jedinica vezbe .
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti
zahvaceni u rotirajucih delova .

4. . CARE vezbu .

4.1 . Nemojte prepuniti vezbu . Koristite
busilicu samo prema svojoj nameni . Vi ¢ete
raditi bolje i sigurnije kada ga koristite u
odredenom opsegu opterecenja proizvodaca .

4.2 . Nemojte koristiti Srafciger Cciji
prekidac ostecen .

Odvijac¢i koji ne mogu biti kontrolisani sa
prekidaéem od proizvodaca je opasan i mora
da se popravi .

4.3 . Pre nego Sto izmenite podeSavanja
busilice ili zameniti mlaznice , i dugo vremena
kada nije u upotrebi , iskljuéite iz struje .
Ova mera eliminiSe rizik od ov busilicom
nenamerno .

4.4 . Drzite vezbu na mestima gde se ne
moze doci dece . Dozvoli da se koristi od
strane lica koja nisu upoznati sa time kako da
rade sa njim , a nisu progéitali ova uputstva .



Kada u rukama neiskusne osobe busilicom
moze biti opasno .

4.5 . Drzite pazljivo vezbu . Proverite da
su mobilne jedinice rade besprekorno , ako
ne €ini , da li slomljen ili oste¢en delove
koji narusavaju ili menjaju funkcije busilice
. Pre upotrebe busilicu oste¢eni , imajualat
popravljen . Mnoge nesrec¢e su uzrok u lose
odrzavanim elektri¢nim alatima .

4.6 . Koristite vezba , dodatne gadzete
i radnih alata u skladu sa uputstvima
proizvodaca . Postovanje i specificne uslove
rada i operacije koje treba da radi . Koristeci

busilicu drugaciji od onih namenjenih
aplikacija pove¢ava rizik od nastanka
nezgoda .

5. . Informacije o bezbednom rukovanju
specificne za vas kupljen Srafcigerom .

5.1 . Kada radite sa buSotine habanja
C¢epovi za usi . Uticaj buke moze da osteti
sluh .

5.2 . Drzite ¢vrsto alat . Kada ukljucujete i
odvrtanjem Srafova moze naglo pojaviti jake
reakcije puta . Gubljenje kontrole elektricnog
alata moze da dovede do licnih povreda .

5.3 . Drzite kabl podalje od pokretnih alata
za rad . Ako izgubite kontrolu busotine ,kabl
se moze ponese alata i izazovu povrede .

5.4 . Nikada ne ostavljajte vezbu pre
secenja alat da potpuno zaustavi . Turbina
moze dodirnuti objekat , Sto dovodi do
gubitka kontrole nad busilice .

5.5 . Redovno C¢istite otvore vaseg
Srafcigerom .

5.6 . Nikada ne stavljajte ruke u blizini
rotirajucih instrumenata .

5.7 . Koristite odgovarajuce instrumente
da pronade bilo skriveno ispod povrsine
cevovoda , ili pozovite lokalna komunalna
preduzeca Dolaze u kontakt sa Zivim
Zica moze izazvati pozar i elektricni udar

Ostec¢enje cevovoda moze da dovede
do eksplozije . Prodiranje vode u rezultat
ostecenja imovine ili moze da izazove strujni
udar .

5.8 . Ako se prekidanapon napajanja ( npr.
zbog nestanka struje ili akoutikac je isklju¢en
) , otklju€avanje prekidac i stavio ga na “ Off
“ . Ovo ce spreciti nekontrolisano ukljucuju
vezbu .

5.9 . Ne koristite busilicu kada je
ostec¢enkabl za napajanje . Ako tokom rada je
ostecen kabl, ne diraj . Odmah izvucite kabl
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za napajanje .

Osteceni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara .

Ukoliko to ne uradite , moze doc¢i do
strujnog udara , pozara i/ ili teSke povrede .

6. . Opis funkcija i svrha busotine .

Elektricni odvijaé je rucni alat sa

izolacionim klase Il . Je voden ga sa jednim
fazom komutator motora €ija rotaciona brzina
se smanjuje pomoc¢u prenosnika . Ova vrsta
moc¢i se Siroko koriste za ucvrséivanje i
odvrtanjem Srafova u driuall , drveta, drvenim
panelima , sa drveta materijala , metalni
fasadnih obloga . Automatsko i precizno
fiksiranje optimalnim koordinaciji brzine i
obrtnog momenta serije okre¢u na fiksne
delove kroz lako jednom rukom dubinu
busenja i precizno kvacilo odvojeno . Odvija¢
moze da se koristi sa savetodavnim mlaznice
i kape razli¢ite duzine i Sestouglom odeljku.
Nemoijte dozvoliti upotrebu alata za aktivnosti
osim funkcionalne pripravnosti .

7. . Informacije za bukom i vibracijom

Vrednosti se mere u skladu sa EN 60745 .
Nivo buke generisane je obi¢no : nivo zvuénog
pritiska 87 dB (A) ; nivo zvuéne snage 98 dB
(A) . Nesigurnost K = 3 dB . Nosite zastitu za
usi ! Dobijene vrednosti vibracije (vektorski
zbir tri pravca ) je izracunata prema EN 60745 .
Vijak : Vrednost od izuzetnog vibracija ah = 4,1
m/s2 , Nesigurnost K = 1,5 m/s2 . Odvrtanjem
: vrednost emitovanih vibracija ah < 2,5 m/
s2 , Nesigurnost K = 1,5 m/s2 . Navedene u
ovom priruéniku vrednosti vibracije mereno
metodom navedenom u EN 60745 i moze da
se koristi za poredenje mo¢ . Nivo vibracija se
menja u zavisnosti od togaodredenizadatak se
obavlja i u nekim slu¢ajevima moze da prede
tu vrednost u ovom priruéniku . Akoalatka
se koristi za dugo vremena u ovom rezimu
,optere¢enje izazvano vibracijama , moze se
potceniti . Procena opterec¢enja vibracija na
obim Stampe mora se smatrati i intervali kada
je alatka iskljuc¢ena ili prazan hod . Ovo moze
znacajno smanijiti izveStavanja teret vibracije
tokom ciklusa .

8. . Prvi koraci .

Ubacite odgovarajuéi utikac , u zavisnosti
od veli¢ine i tipa zavrtnja ili klina .

9..Inkluzijai isklju€ivanje . Pazi za napone
! Napon mora odgovarati podacima na plocici
alata . Elektri¢ni alati oznacena sa 230 V ,
moze se isporucuje sa 220 V.
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9.1 . Da biste ukljucili busenje pritisnite
i zadrzite prekida¢ ( 1 ) . Lock - o pritisne
okida¢ prekidaé¢ (1) presa (2) . Da biste
isklju€ili masinu , otpustite prekidac (1) ili ako
je zaklju€an sa kljuéem (2) , prvo na kratko , a
zatim otpustite prekidac (1) .

9.2 . Podesavanje brzine rotacije . Busilica
vam omogucava da radite sa razlic¢itim
brzinama vretena . Regulacija se vr§i pomocu
prekidaca (1). S nego mogu nesmetano
podesiti brzinu pove¢anjem i smanjenjem
pritiska na okida¢ (1).

9.3 . Pravilan izbor brzine rotacije
se odrzava kadavezba je ukljuéen bez
opterec¢enja . Preset brzina prilikom rada sa
optere¢enjem moze biti niza .

9.4. Izbor smer rotacije . Sa prekidacem (3)
mozete da promenite smer rotacije busilice .
Ovo nije moguce kada se pritisne prekidac (
1) . Pritegnite zavrtnje da pritisnete prekidac
smer rotacije (3) dok se ne zaustavi levo . Da
se razvije zavrtanj pritisnite prebacitesmer
okretanja (3) dok se ne zaustavi u pravu .

Zar ne bi trebalo da bude promena smera
rotacije kadavreteno okrec¢e busilicu !

9.5 . Bezbednost kvacilo Kontrola
momenta .

Postavljanje prsten (4 ) u odabranom
polozaju kvacilo izaziva fiksacija jedne
vrednosti obrtnog momenta . Posle dostizanja
postavljenog tacku izabranog automatskog
resetovanja nakon zatvaranja sigurnosnog
kvacila Ovo omoguéava da se spreéi
okretanje zavrtnja previse duboko .

Za razlicite vijci i razliCiti materijali
primenjuju  razliéite vrednosti obrtnog
momenta .

Vreme je veca ,veca jebroj koji odgovara
datoj situaciji .

Prsten ( 4 ) u odredenom obrtnog
momenta.

Preporuc¢ujemo vam da pocnete da radite
sa obrtnim momentom od manje vrednosti .

Obrtni moment treba postepeno povecava
do zeljenog rezultata .

Za relaksaciju zavrtnji treba da bude
izabrana vece vrednosti.

10. . Uputstva .

10.1 . Stavite mlaznicu umetak u glavu
Srafa . Busilica vratilo mora da se rotira .
Pritisnite vrh zavrtnja évrsto na detalj , koji ¢e
prelomiti i pritisnite prekida¢ (1). Pogonska
osovina je prekinuta kvacila i prestane da se
okrece. Proverite dubinu okretanjem zavrtnja
i podesite ga ako je potrebno .

10.2. Da se razvije Srafove staviti prebacite
smer rotacije ( 3 ) u polozaj “ Skrenite levo “.

Uzmite periodiéne pauze na poslu .

Store i pazljivo tretiraju pribor .

Ne bacajte instrumenta , a ne preoptereti .

11. . Servis i podrska .

1.1 Busilica ne zahteva dodatno
podmazivanje i posebno odrzavanje . Nikada
ne koristite vodu ili bilo kakve hemijske
tecnosti za ¢iS¢enje vezbu . Treba obrisati sa
komadom suvog tkanine . Treba uvek da se
¢uvaju na suvom mestu i ventila u kuéistu da
ih busenja besplatno .

11.2 . Zamena ugljene cetkice .

lzvoz ( kraé¢e od 5 mm ) gore ili polomljene
cetkice na motoru mora biti zamenjen . Uvek
zamenite oba cetkice u isto vreme . Rad
na zamenu grafitnih cetkica poveriti samo
kvalifikovanih struénjaka u kompanije usluga
RAIDER .

11.3 . Popravka Vas Snaga je najbolje da se
uradi samo kvalifikovano servisno stanicama
Raider, koji koriste samo originalne rezervne
delove . | time obezbedi bezbedan rad sile
vase .

B 12.. Zastita zivotne sredine .

U cilju zastite zivotne sredine elektri¢ni
alat , pribor i ambalaza treba da bude
podvrgnut odgovarajuéem tretmanu za
ponovnu upotrebu informacija sadrzanih u
njoj .

Ne bacajte elektricnih alata u kucéni
otpad ! Prema Direktivi EU 2012/19/EC o
otpadu elektricne i elektronske uredaje i
uspostavljanje kao nacionalne alata zakon
moci koji mogu da se koriste viSe treba da
se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut
odgovarajuéem tretmanu za oporavak
sadrzane biti vredni sekundarne sirovine .
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OpurMHanbHble MHCTPYKLUS MO NOSIb30BaHUI0

YBaxaemble nofnb3oBaTenu,

Mo3gpaBnsiem Bac ¢ npno6peTteHneM MalunHbI U3 Hanbornee ObICTPO pacTylwmx OpeHaa
ANS 3MeKTPUYECKMX U NMHEeBMaTUYeCKUX MHCTPYMeHTOB - Raider. Mpn npaBunbHOM MoOHTaxe
u akcnnyatauum, RAIDER sBnstoTcA 3alulieHHbIMU U HafieXHble MalluHbI U paboTa ¢ HUMK
AacT BaM UCTUHHOe yaoBonbCcTBUeE. [lns Bawero yao6cTea ecTb 6onbLluas ceTb 06¢nyXnBaHust
13 45 cnyx0bl no BCcen cTpaHe.

Mepen wucnonb3oBaHMeM annapata BHUMaTeNbHO MpoYTUTE 3TUM “UHCTpyKUMA no
aKcnnyaTtauumn”.

B wuHTepecax Bawen 6e3omacHOCTM U AnNs ob6ecneyvyeHUs NPaBUIIbHOM 3KCNyaTauuu,
noxanymncrta, BHMMAaTesNIbHO Npo4YuTalTe 3Ty WHCTPYKLMIO, B TOM YUCIe peKkoMeHAaLun u
npepynpexneHns B HUX. YTobbl n3bexaTb HexenaTernbHbIX OLUIMGOK U HECHACTHbIX CIly4aeB,
BaXXHO, YTOObI 3TM WHCTPYKLMM OCTalOTCA AOCTYMHbIMM ANsi UCMONb30BaHMA B Oyayuiem
AnA Bcex, KTo OyaeT ucnonb3oBaTb MawwuHy. Ecnu Bbl npopaete Kk HOBOMy BnagenbLy
3TO “UHCTPYKLMSA MO NOsib30BaHUIO” AOMKEH ObITb NepeAaH BMecTe C HUM, TaK YTO HOBbIN
nornb3oBaTesNb NO3HAaKOMUTBLCS C COOTBETCTBYHOLMMM 6€30NMacHOCTU U 3KCyaTaLuu.

“Euromaster Umnopt 3Skcnopt”’ OO0 sBnsieTcsi npeacTaBuTeNneM npousBoguTens u
Bnageney ToBapHoro 3Haka RAIDER. 3apernctpvpoBaHHbIN O(UC KOMMaHUM HaxoauTtcs
Codoma 1231, “Nlomcko popora” 246, ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; anekTpoHHas nouta: UHdopmaumna @ euromasterbg. kom.

C 2006 ropa koMmnaHus npeAcTaBUNia cUCTeMy MeHemXMeHTa kadectsa I1ISO 9001:2008
c obnactelo cepTudukauum: ToproBns, UMMNOPT, IKCMOPT M CEPBUCHOE OOGCRyXMBaHUe
npoceccroHanLHOro n xo661 aNeKTPMYEcKUin, MHeBMaTUYECKUA U INEKTPOMHCTPYMEHTOB 1
cKko6sAHbIX usaenun obuero. Ceptucdmkar 6bin BblgaH no Moody International Certification
Ltd, AHrnus.

TexHn4yeckue faHHble

MNapameTp 6ok CTOMMOCTb
Mopenb . RDP-CDDO09
HomuHanbHOe HanpshkeHne NUTaHus: VAC 230
YacToTa nepemMeHHoro Toka: Hz 50
PeituHr w 400
Mepenaun - 2
CkopocTb min! 1* 0-450, 2‘ 0-5000
[OwnameTp natpoHa mm no 10
CTeneHun KOHTPOMs KpyTALLEro MOMeHTa - 21+1
Cuvna KpyTSLero MomeHTa Nm 35
Knacc 3awmTbl n3onsauum - Il

OcobeHHoCTU NpoaykTa:

1. BbIkn KOHTPONNEPOB NepeknoyaTens / CKOPOCTY. 5. CbeMHoe KOombLIO NaTpoHa.

2. KHonka BrnoknpoBKu BbIKIOYaTENSA BO BKIMHOYEHHOM MOMOXEHUN. 6. MNepenHee KonbLO NaTPOH.
3. MNepekntovaTenb HanpasneHnsa BpaLleHus. 7. Pyuka.

4. Konbuo ansi perynmpoBKy KpyTSLLErO MOMEHTA. 8. OTBeEpCTUA ANs 3aMeHbl LLETOK ABUT

artens 9. MNepekntovaTens nepegad
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O6wue MHCTPyKUMM no GesonacHou
aKcnnyaTauum .
MpouuTante BCe MHCTPYKLUMN

HecobniogeHne 3TUX WHCTPYKUUIA MOXET
NPMBECTU K MOPAXEHUI INEeKTPUYECKUM
TOKOM , noxapy u / unu cepbe3Hon TpasBMme.
XpaHuTe 3TM UHCTPYKLUMU B HAAEXKHOM MecTe .

1. Be3onacHocTb Ha pa6o4yeM mecTe.

1.1 . JepxuTte paboyee mMecTo B 4MucTOTE
M Xopolio ocBelleHHbIM. Becnopspgok Ha
paboyem MecTe U HeJOCTaTO4YHOE OCBELLeHNe
MOXeT Crnocob6cTBOBaTb BO3HUKHOBEHUIO
Hec4acTHbIX cryyvaes .

1.2 . He wucnonb3yute gpens B cpeae
C TnMOBBbIWEHHOW OMNacHOCTbIO B3pbiBa |,
Hefaneko OT  FlerkoBocnramMeHsIILWUXCs
XWAKOCTEN , Fa30B UMW NbINKA .

1.3 . He ponyckante peten
NOCTOPOHHUX Ha BpeMsi paboTbl CBEproO .

Ecnu Bawe BHMMaHWe OTBreKaeTcs , Bbl
MOXeTe NoTepsATb KOHTPOIIb HaA ApPerbio.

nnn

2 . be3onacHocTb npu pabote c
3NeKTPUYECTBOM .
21 . Bwunka cBepna p[omkeH ObITb

npuroaeH Ans UCnonb3oBaHUs KOHTakTa. Hu
B KOEM crly4yae HUKOr4a He nepeaenbiBante
BUNKy. Mpn pabote ¢ OOHYNEHHbIX TEXHUKK
He UCMOoNb3ylT HUKaKUX nepexogHukosB . U
BUIKWU, PO3ETKM YMEHbLUAeT PUCK NOpaXeHUsi
3NEKTPUYECKUM TOKOM .

2.2 . U36GeraiTe KOHTaKTa C 3a3eMNeHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM TaKuX . TPyObl, paguaTopsbl ,
nnuTl U xonoaunbHuku . Korga Bawe Teno
3a3eMIeH,pUCK MOPaXEHUs] INEKTPUYECKUM
TOKOM , YTO Oonblue.

2.3 . 3awmuTuTe Ogpenb OT AOXAA U Bnaru
. NpoHukHOBeHUe Boabl B Gyp yBenuyuBaeT
PUCK NOpaXeHUs! ANeKTPUYECKMM TOKOM .

2.4 . He ucnonb3yunTte kabenb NUTaHUA onsA
uenen, Ans KOTOPbIX OH He NnpeAHa3HayeH
, Hanpumep, AnNA npoBeAeHWUA Apenb WU
Kabenb , 4YTOObl OTKIIOYUTL Oepxute
WHYpP BAanM OT WCTOYHUKOB Tenna ,
Macna, OCTPbIX KPOMOK M [ABWXKYLUUXCSA
yacten . [MoBpexAeHHbIN WNKU 3anyTaHHbIV
kabenb yBenuuyMBaeT PUCK MNoOpaxeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.5 . Mpwm paboTte ¢ Apenbio B OTKPbLITYHO,
NoAKnYMTe ero TONbKO B YyCTaHOBKaxX
, OCHAaLLEeHHbIX ANeKTPUYecKum Fi
nepekntoyartens ( aBapurHbIN BbIKNOYaTernb
Y30 ) u Toka yTeuku npu npusegeHun Y30 He
LOIMKHO 6bITb 60nee 30 MA , B COOTBETCTBUU

c «lMonoxeHnem 3 MnaHnpoBaHue
3NeKTPOYCTaHOBOK M NIMHUI 3neKTponepeaay
“ Wcnonb3yhte TONbKO yAnNMUHUTENWU
noaxopswme AnNA  UCMONb30BaHUA  Ha
OTKPbLITOM  BO3AyXe Wcnonb3oBaHue
kabens, NpUrogHoro Ans UCNONb30BaHUA
Ha OTKPbITOM BO3[yXe , CHWXaeT pPUCK
nopaxeHUs1 3ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.6 . Ecnm Bam HyXHO wucnonb3oBaTb
Apernb UNu BO BIIAXHOM cpefe , B TOM 4ucrne
MaLUMHBbI TONbKO B YCTaHOBKaX , OCHALLEHHbIX
ANEKTPUYECKUM BbIKIOYaTenem Fi.
Wcnonb3oBaHue Takux BbIKIto4arenen
6e30MacHOCTN TOKOB YTEYKU CHUXKaeT PUCK
NOopaXXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM .

3. BesonacHbI cnocob paboThbl .

3.1 . byabte BHMMaTenbHbl , CMOTpUTE,
YyTO Bbl Aenaete, U UCMONb3yWTe 3ApaBbiv
cMmbicn . He ucnonb3yinrte cBepno , Koraa Bbl
ycTanu unu HaxoauTecb nop BO3AeNcTBUEM
HapKOTUKOB , afiIkOrosisi N NeKapcTs .

Manenwas HEOCTOPOXHOCTb npu
aKcnnyaTauum GypoBbIX MOXeM caenatb Ha
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM .

3.2 . Pa6ora c 3awMTHOM ogexAabl 1 Bceraa
C 3alWuTHbIe o4ku . HoweHune noaxoaut ans
WU3roTOBINEHUs Ou3Hec WMHAUBMAYaNbHOW
3alWmThbl , HaNpUMep, pecnuparopa , CUJibHbIe
NMOTHO 3aKpbITbiX OO0YBb C YCTONYUBLIM
NMPOTEKTOPOM , 3alUMTHbIE OYKM , LUNEM WU
rnywuTenen ( HayWHUKM ) CHWXaeT PUCK
HecYacTHbIX cry4aeB.

3.3 . U36eranTe onacHocTb
BKJIIOYEHUA Apefib  CllyYyalHo Mepen
nopknioYeHMem K cetu , ybeautecb, 4TO
nepeksnyartesib YCTaHOBIEH B MONOXeHue
“ BbIikn” . lNpoBegeHue OypoBbIX nanew Ha
BbIKMioYaTene unu nojavya NUTaHusa Apenb
, Korga OH NOAKINIOYEH , CyLlecTBYeT PUCK

aBapum .
3.4 . Tllepes noaknio4veHueMm ppenb
, yb6eautecb, 4TO BbI yganuTe ero Bce

KOMMYHarnbHble ycnyrv u kntouu . Moanepxka
MHCTPYMEHT , 3abbinu ABWXKYLUMXCA YacTeun
MOXeT NMPMBECTU K TpaBMaM .

3.5 . N3beranTe nepeHanpsikeHus . Pabora
B YCTOMYMBOM MONOXEHUU Tena u B nto6oe
BpeMsi noaAepXuBaTb 6anaHc. 3To No3BONUT
BaM KOHTPONMpOBaTb CBEpPrio Jyywe MU
Ge3onacHee HeoXHUAaHHbIE CUTYaLIUK .

3.6 . OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLUM
ob6pa3om. He paboTtaiTe c cBO60aHYI0 ogexay
UNnV yKpaweHus . [lepxute Bornockl, oaexay v
nepyaTku noAanblue oT ABUXKYLUUXCA eAUHUL,



ceepna. CBo6oaHas ogexaa, ykpalleHus unu
ANUHHbIE BONOCbl MOTYT ObITb 3axBa4eHbl
BpaLLaloWMMUCS YaCTAMM .

4 . CARE ppensb.

4.1.He neperpyxante apenb. Ucnonb3ynte
CBEepIo TONbKO MO Ha3HavyeHuio . Bbl Oygete
paGortaTtb ny4we M 0Ge3omacHee npu ee
Mcnonb3oBaHUM B YKa3aHHOM [uana3oHe
npousBoANTENb Harpy3kKu.

4.2 . He ucnonb3yiTe OTBEPTKY KOTOpPOro
nepekntoyarernb NOBPEXAEH .

OTBepTKa s yTo HEBO3MOXHO
KOHTPONMUPOBAaTh C MOMOLLbIO NepeknoyarTens
, NpeaocTaBnsemMbiX nNpou3BoauTenemM
ornaceH v JoMmkeH 6bITb OTPEMOHTMPOBaH.

43 . Tepea TeMm, KaKk W3IMEHUTb
napameTpbl CBepria Unu 3ameHbl hopCcyHOK
M ponroe BpeMsi KOrga OH He ucnonb3yeTtcs
, OTCOeAMHUTE OT ceTU. Ta Mepa UCKIoYaeT
pPUCK BO3HUKHOBEHUSA Apenb Cry4YanHo .

4.4 . [lepxnTe gpernb B MecTax, rae oHa
He MOXeT ObITb BAanu ot geten . Mo3sonbre
eMy ObITb MCNONb30BaH nuUaMu , KoTopble
He 3HaKOMbl C TeM, KaKk C HMM pabotaTb M
He uyuTan 3TuM MHCTpykuuun. Korpa B pykax
HeONbITHbIX MONb30BaTenen ceBepra MoOXeT
ObITb ONaCHbIM.

4.5 . bepeXXHo xpaHuTe apenb. YoeauTech,
YTO MOOUNbHbIEe YCTpOWCTBa paGoTaroT
Oe3ynpeyHo , ecnu He 3aKknuHaHuA , Oyab
CrilOMaHbl  WUNU  NOBpPeXAeHbl  AeTanu
, KOTOpble WCKaXawT WNM  U3MEeHSIoT
dyHkuumn gpenu . lMNepea ucnonb3oBaHueM
Apenu noBpexAeHHble 4acTu ANSA peMOoHTa
ycnyru MHorme HecyacTHble criy4yau
ABMNAIOTCA CNeACTBMEM MNJIOXOro yxoza 3a
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM .

4.6 . Ucnonb3aynte cBepno ,
[OMONHUTENbHbIE YCTPOWCTBA U opyAus
Tpyaa B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMAMU
M3rotoBuTens. YBaXeHME M KOHKPETHbIX
ycrnosun paboTbl M onepauuMm , KOTOpble
Heo6xoAMMO BbINonHUTbL. Wcnonb3oBaHue
Apenb MO Ha3Ha4YeHUIO  MPUITOXKEHUN
yBenvM4YMBaeT PUCK BOSHUKHOBEHUA aBapum .

5. YkazaHus no 6esonacHoMy obpalueHu1o
cneuncdmnyHble pOnsa  Bawen  KynreHHoMn
OTBEpPTKM.

5.1 . MNpu paboTe c 3aTblyKamMu Ans ylen
6ypoBbIx u3Hoca . BoszaeincTeue wyma moxer
NpPMBECTN K NOBPEXAEHUIO cryxa .

5.2 . Kpenko pepXxute WHCTPYMEHT
Mpu BKNIOYEHUU U OTKPYYMBaAHUA BUHTOB

[N T
[Pro)

npoucxogaT CUIbHbIE
MoTtepsa KoHTpons Hap
MOXeT npuBecTu K

MOXeT  pe3Ko
BpPEMEHU peakuum
3NEKTPOUHCTPYMEHTA,
TpaBMaMm.

5.3 . [lepxuTe WHYp NUTaHUA BAAnu ot
ABWNXyLUMXCA paboTaTb MHCTPYMeHTOB. Ecnn
Bbl TepsieTe KOHTPONb Hap cBepna , kabenb
MOXeT YBIe4bCA MHCTPYMEHTA U NPUBECTU K
TpaBme.

5.4 . Hukorga He ocTaBnsiite pApenb
AO pexyllero WHCTPyMeHTa [0 MOJIHOW
OCTaHOBKM . HakOHEYHMK MOXeT KOCHYTbCs
obbekta , B pe3ynbraTe 4Yero nortepu
KOHTPONS Haj Aperblo.

5.5 . PerynsipHo oumwjanTe
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA OTBEPTKOW .

5.6 . Hukorga He nomelyanTe pyku psagom
POTALMOHHbLIX NHCTPYMEHTOB .

5.7 . MWcnonb3yihTe COOTBETCTBYlOLIME
MHCTPYMEHTbl , YTOObI HauWTu nrbon
, CKpbiBawweecsA nop  MNOBEPXHOCTbIO
Tpy6onpoBoAoB , UM NO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpusaTUSAX KOMMyHanbHoro . Betynator B
KOHTAaKT nop, HanpspkeHneM npoBoAOB MOXeT
npMBECTU K BO3rOpaHMIO U MNOpaXeHUo
ANEKTPUYECKUM TOKOM. MoBpexaeHue
rasonpososa MOXeT NMPUMBECTU K B3pPbIBY .
MpoHukan pe3ynbTaT BoAbl K MOBPEXAEHUIO
MMyllecTBa MNMU  MOXET MpUBECTU K
NOPaXEHUIO NEKTPUYECKMM TOKOM .

5.8 . Ecnu HanpsikeHue nutaHus Oypet
npepsBaHa (Hanpumep, Wu3-3a OTKITHOYEHUSA
3NEKTPO3HEprum nNMbo ecnv BUNKa OTKIIOYEH
) , pa3bnokupoBaTb Mnepeknoyaten |
MONMOXWN ero B MosioXeHWe “BbIKIIOYEHO
“ . OTo no3BONMMUT  MpepoTBpPaTUTL
HEKOHTponupyemMoe BKIO4aloT Aperb.

5.9 . He ncnonb3yiite cBepno , koraa WHyp
nuTaHusa noBpexaeH. Ecnu Bo Bpemsi paboTbl
kabenb noBpeXaeH , He npukacaWTecb
HemepaneHHo oTcoeauHUTe CeTEBOM LLHYP.

MoBpexaeHHble Kabenu NMOBbLILWAKT PUCK
NopaXKeHUs1 ANeKTPUYECKNM TOKOM.

HeBbinonHeHune 3Toro Tpe6oBaHUsA MOXET
NPMBECTU K TMOPAXEHUI 3INEKTPUHECKUM
TOKOM, NMoXapy 1 / unm cepbe3Hon TpaBme.

6 . dyHKUMOHaNbHOE oOMnucaHue U uenb
csepna.

OnekTpuyeckass oTBepTka npeacTaBnseT
co6GoM MOpTaTUBHbLIA  3NEKTPOUHCTPYMEHT
c unsonsiuymen knacca ll. OH npuBoguTCca B
ABWXeHne ofaHoda3HbIM  KOMMEeKTOPHOro
ABUraTenss KOTOPOro CKOPOCTb BpalleHUs
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CHUXaeTCA nocpeacTBOM 3ybuaTon nepegayun
. 9TOT BMA BRacTu LUMPOKO MCMONb3YHTCSA
ANA 3aBUHYUBAHUA U OTBUHYUBAHUA BUMHTOB
B TUMCOKapTOH , [OepeBO, [AepeBsHHble
naHenu, c ApeBecHbIX MaTepuanos , MeTanna
obnuuoBku cpacaga BbicTpas un TouHas
oTnagka ONTUManbHbIM KOOpAUHaLUU
OGOpPOTOB UM KPYTSALEro MOMeHTa cepuu
BKJTIOYeHUS PUKCUPOBAHHbLIX YacTen 3a cyeT
FIerkoro oAHoO1 PyKown orpaHny4nTens rmyouHbl
M TOYHOM cuenneHUun OTBepTKa MoXeT
MUCNoNb30BaTbCs C pacliMpeHust comnen u
LWankKu pasnu4yHoOW ANMHbI U LWEeCTUIPaHHOrO.
He ponyckanTe ncnonb3oBaHMe MHCTPYMeHTa
AnA Apyrux , 4eM ero MUCMosib30BaHUA Mo
Ha3Ha4YeHUI0 OeATENbLHOCTH .

7 . Undhopmauumsa ans wymom u BUGpaumnen

3Ha4yeHus onpeaensitoTcs B COOTBETCTBUU
c EN 60745 . YpoBeHb reHepupyemMoro wyma ,
KaK NpaBuro, : ypoBeHb 3ByKOBOro AaBreHusi
87 nb (A) ; YpoBeHb 3ByKOBOW MoOLLHOCTM 98
ab (A) . MorpewHoctb K = 3 a6 . HapeBante
3aWmTHble  HaywHukn | Tony4eHHble
3HayeHUss BUOpauum (Cymma BEKTOPOB No
TpemM HamnpaBlieHusiMm ) onpegensieTca B
cootBeTcTBUU € EN 60745 . BUHT : CTOMMOCTbL
Bblaawuerocs Bubpauum ax = 4,1 wm/c2,
norpewHoctb K = 1,5 m/c2 . OTBUHUMBaAHMeE :
3HavyeHue u3nyvyaembix konebaHun ax <2,5 m/
c2, norpewHocTb K = 1,5 m/c2 . YnomuHaeTcA
B AaHHOM PYKOBOACTBE 3Ha4YeHun BUGpaummn
, U3MepeHHbIX MeToAOoM, yKa3aHHbiIM B EN
60745 n MoxeT ObITb MUcCNonNb3oBaH Ans
CpaBHEHUA Pa3fNMYHOW MOLHOCTU . YPOBEHb
BUOpauMn U3MeHsleTc B 3aBUCUMOCTU
OTKOHKPETHOW 3ajayM BbINOMHAKTCA U B
HEKOTOPbIX CIly4asiX MOXeT npeBbilWaTb
3Ty BenuYuMHy B [aHHOM pPYyKOBOACTBe.
Ecnu WHCTPYMEHT ucnonb3yeTcs B
TeYeHue [ANUTENbLHOTO BPEMEHU B 3ITOM
pexume Harpyska, Bbi3BaHHass BuGpauuen,
MOryT ObITb 3aHWkeHbl. OueHKa Harpysku
BUOpauum B paboyem UUKNEe [OOMKHbI
ObITb paccMOTpeHbl U WUHTepBanbl , Korgpa
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH WM Ha XONOCTOM
xo4y. OTO MOXET 3HaYUTeNbHO CHU3UTb
OpemMsi OTYETHOCTU BUOpauuMM B TeuyeHue
BCEro uukna .

8 . Hayano pa6oTbl .

BcTtaBbTe cooTBeTCTBYHOLWMIA pa3bem , B
COOTBETCTBMU C pa3MepoM U TUMNOM BUHTa
vwnu 6onra.

9 . BkniouyeHue u ucknroyeHue . Cnegute
3a HanpsibkeHuem ! HanpsikeHue ceTn JOMKHO

COOTBETCTBOBAaTb AAHHbIM 3aBoAcKoM
TabnM4Kn UHCTPYMEHTA. NEeKTPOUHCTPYMEHT
0603Ha4YeHHble 230 , MOXeT NOCTaBMNATLCS C
220 B.

9.1. Y106bl BKNOYUTL CBepPrUIbHbIN
CTaHOK U yaepxuBanTe KHomnky (1) . MpuBsaska
K HaXkaTum nepeknoyarens nycka (1) Haxmure
KHOMKY (2) . YTOGbl BbIKMHOYUTL MaLUUHY,
oTnycTUTe BbikNtovyatens (1) wnu ecnu
OHa 3abnokupoBaHa c (2) , nepBON KpaTko
KNio4YeBOW , a 3aTeM oTnycTute KHonky (1) .

9.2. PerynupoBKa CKOPOCTM BpalleHus.
Apenb no3BonsieT paéortaTb C PasNUYHbLIMM
CKOpPOCTSIMU  LUNUHAENS PerynupoBaHue
OCYLLECTBAETCA C MOMOLbLIO BbIKoYaTenb
(1). MoxHO nnaBHO perynvMpoBaTb CKOPOCTb
, yBenuMuYuMBas M yMeHbllas [aBrieHue Ha
CNycKOBYH KHOMKY (1) .

9.3. [paBuNbHbLIN BbLIGOP CKOPOCTU
BpalleHUs NPoXoAuT Npu Apernb BKovaeTcs
6e3 Harpy3ku. 3apaHHasi CKOpOCTb MNpu
paboTte ¢ Harpy3KoM MOXET ObITb HUXE .

9.4. BbiGop HanpaBrneHue BpaleHUs.
C nomouwbilo nepekntoyvatens (3) MOXHO
M3MEHWUTb HanpaBrieHue BpalleHusi cBepna.
OTO HEeBO3MOXHO MPU HaXaTUN KHOMOYHOrO
Bbikntoyatensa (1) . 3aTAHUTe BUHTbI, YTOObI
HaXaTb  nepeknyvaTenb  HanpaBreHus
BpaLeHus (3) ao ynopa BneBo . PaspaboraTtb
BUHTOBOM npecc nepekxnoYeHUs
HanpaBneHus BpaweHua (3) pmo ynopa
Bnpaso.

He pomkHO GbITh MU3MEeHeHUe HanpaBneHust

BpalleHns , Koraa LWnuHAenb BpaljaeTcs
cBepno !
9.5. MpepoxpaHutenbHaa  MydTa

YnpaBneHve MOMEHTOM .

PasmelleHue konbuo (4) B BbIGpaHHOM
nonoxeHun MmydThbl Bbi3biBaeT ¢uKcauuio
3HaYeHWeM KpyTAlero MOMeHTa Mocne
AOCTUXEHUSA 3ajaHHoOro 3Ha4YeHus
BbIGpaHHOro cbpoca nocne aBToMaTM4eCcKoro
OTKINIOYEHUS MpeAoxpaHuTenbHon MydhTbl

OTo no3BonsieT npeAoTBpPaTUTbL MOBOPOT
BUHTa CNULLIKOM rny6oko.

[AnA pasnuyHbIX BUHTOB M pasnuyHble
mMaTepwuanbl NPUMEHATL pasnuyHble
3Ha4YeHUs KPYTALLEro MOMEHTa .

Bpemsa Oonbwe , Tem 6Gonblue w4ucro,
CcoOTBeTCTBYIOLLEe AaHHON CUTyaLuuun.

Konbuo (4) B onpeaeneHHOM KpyTALLero
MOMeHTa.

Mbl  pekomeHgyeM , 4TOOblI HayaTb
pabotaTb C nNpUNOXEHMEM  KpPyTALLEro



MOMEHTA MEHbLUYH LeHHOCTb .

KpyTAwmini MoMeHT cnegyeT MNOBbIWaTb
NocTeneHHO K XerlaeMoMmy pe3ynbkraTy .

Ona ocnabneHus BUHTOB AOMXKHbI ObITh
BblOpaHbl 6GonbLUne 3Ha4YeHus .

10 . UHCTpYyKLMK .

10.1 Monoxnte BCTaBKy (POPCYHKU B
ronoBky BuHTa . CBepno Ban Heo6xoAuMo
NpPoOBepPHYTb HaxMuTe KOHYMK BMHTa
NPOYHO K p[AeTansAM , KoTopble OyayT
obepHYyTb M HaxmutTe nepekntoyarens (1) .
MNpuBoAHO Ban npepbiBaeTCA CLENneHus
, W OH OCTaHaBNMWUBAeTCH  CMUHHWHI.
MpoBepbTe rMy6uHy NoBopoTa BUHTa M Npu
Heo6X0AMMOCTU OTperynupymnTe ero .

10.2 PaspaboTaTtb BWHTbI MOCTaBUTb
nepekniyartenb HanpaBneHus BpauleHus (3)
B nonoxeHue “ MNosepHUTe Haneso “.

Bo3bmuTe nepuogmyeckue nepepbiBbl Ha
pa6ore.

XpaHute 7] GepeXXHO  OTHOCUTLCS
akceccyapsbl .

He BblGpacbiBaiiTe npubop , U He
neperpyxaure .

11 . O6cnyxuBaHue n noaaepxka .

11.1 . Openb He TpeGyeT AOMNONHUTENbLHOMN
CMa3KkuM UNnu creuunanbHOro oGCnyXUBaHUA.
Hukorgaa He ucnonb3yWTe BOoAy WMNU Kakue-
nmMbo XMMUYecKUe XUAKOCTU LONSi OYMCTKM
Apenb. CrneayeT NnpoTupaTh KYCOYKOM CyXOW
TKaHblo. CniegyeT XpaHUTb B CYXOM MecTe U
BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS B Koprnyce Ans
OypeHus 6ecnnartHo .

11.2 . 3ameHa yronbHbIX LLETOK .

Okcnopt ( kopoye 5 mMM) BBepx
unu CIIOMaHHble yronbHble LeTKn
anekTpoABUraTensi AoMmkeH ObITb 3aMeHeH.
Bceraa 3ameHsnTe 06e KACTU B TO e Bpemsi

PaboTbl no 3amMeHe YromnbHbIX LETOK
[AOBEPUTb  TONMBbKO  KBannduLMpOBaHHbIX
cneuynanuctoB B cdepe ycnyr RAIDER
KOMMaHuK.

1.3 OTpemMoHTMpPOBaTL BaL

MouwHocTb nydyuwe ObITb CAENaHO TOJbKO
KBanupuumMpoBaHHbIM CEepPBUCHbIX
cTaHumn Raider , koTopble ucCnNONb3ylOT
TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu

Ob6ecneunBass TeM camMbiM Ge3onacHyo
paboTty BnacTtu.

[N T
[Pro)

12 . OxpaHa okpyxatoLuen cpeabl .

B uensax 3awuTbl 3MEKTPOUHCTPYMEHT
cpeabl, NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY AOIMKHbI
OblTb  NOABEpPrHyTbl  COOTBETCTBYHOLIEN

o6paboTke ANsA NOBTOPHOIO UCMONbL30BaHUSA
nHcopmaLmu, coaepxallerics B HEM.

He BbIOGpacbiBaniTe 3NMEKTPOUHCTPYMEHTbI
B ObiToBble oTxoabl ! B cooTrBeTcTBUM C
avpektuBon EC 2012/19/EC no yTtunusauumu
3NEeKTPUYECKOrO U 3NeKTPOHHOro YCTPOMUCTBA
W co3paHMA B KayecTBe  HapOAHbIX
WHCTPYMEHTOB 3aKOH MOLLHOCTH, KOTOpble
MOryT ObITb UCMONb30BaHbl Gonee AOMKHbI
cobupaTbCcs oTAENBbHO U GbITb NOABEPrHYThI
COOTBETCTBYIOLLEN obpaboTke ans
BOCCTAHOBINEHUS COAEPKUTCH ObITb LIeHHbIM
BTOPUYHLIM CbIPLEM .
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MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG
AyatrnTté eAdTn,

TuyxopnTApia yid TNV ayopd €vOg HMNXAVAMATOG OTré TIG TAXUTEPA QVATITUCOOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa gepyalcia - RAIDER. Mg Tn owoTH €yKaTAoTACH KOl
Aeitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai a§iémmioTa UAIKA Kal TIG Epyacdieg padi Toug 8a cag Swaoel
TPAYHOTIKA Xapd. Ma Tn dieukéAuvor oag, ayoyn eSUTTNEETNOT Kol dnUIoupynRoel éva SikTuo.

Mpiv XpNOIYOTTOINCETE QUTO TO HNXAVNMA, SI0BACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiIBIO
Xpnong».

Mpog 10 oup@épov TG ao@PAAelog cag kal va ggao@aliosl TNV opBR xpRon kKai va
Sl1aBAoETE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KOBWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. Na TNV amro@uyn TEPITTWYV AABWV Kal ATUXNUATWY, Eival ONMAVTIKG OTI auTég o1 0dnyigg
va Trapapeivouv Siabéoipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoipoTroiolv To
pnxavnua. Av To TToulnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,EyXEIPidIo XpRong Tpémrel va utroAn6ouv
Hadi HE aUTO Va ETTITPEWPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £§O0IKEIWOOUV e TIG 0BnYieg aog@aAgiag Kail
AgiToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd €ival E§ouc1050TNPEVOG AVTITTPOCWITOG TOU KOTAOKEUNOTN
kai 1510kTATN Tou RAIDER gptropiké onua. AigebBuvon Tng eraipeiag givai n Zo@ia 1231, blvd
,Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia egionyaye éva ocuoTnua diaxeipiong moidtnTag ISO 9001:2008
TOTOTroINoN YE TO TTEdIO EPAPUOYAG: EUTTOPIA, EICAYWYN, ESaywWYN KAl TRV ESUTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKA, TIVEUMATIKA Kal Tn dUvapn epyaAgiwv Kai o1dnpikwyv. To
mIoTOTroINTIKO £€K360NKE a1rd Tov oiko Moody Aiebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAMETPO Hovada agia
MovTéAo - RDP-CDD09
OvopaaTikh Taon TPoPodoaiag VAC 230
>uxvétnTa ac Hz 50
ExTiunon W 400
Mnxavikr TaxuTnTa - 2
PeAavri min-! 1°0-450, 2* 0-5000
AIGueTpOg GUOPIENG TOOK OTa epyaAgia epyaaiag mm 0o 10
Babuoi éAeyxog potrig - 21+1
Alvapun potrig Nm 35
Kartnyopia TpooTaciag TG HOvwong - 1l

XapaKTNPIOTIKA YVWPIoCPATA TTPOIOVTWV:

1. EKTOG €AeyKTEG OIAKOTITN / TAXUTNTAG.

2. KoupTri KAeIBWOETE TO BIOKOTITN OTN B€0N on.
3. AN\GEeTE TNV KATEUBUVOT TTEPICTPOPNG.

4. XTUTTAOTE yIa va pubuiceTe Tn poTTn.

5. AaxTUAidI a@aipeong TOOK.
6. Eprpdao6io opiyktipa daxTuAidl xwpig KAEISI.

7. XelpIOTEITE.

8. TpUTTEG avTIKATAOTOONG BOUPTOOG KIVNTHPA
9. KoupTtri aAAayng TaXUTATWV.




[evikég 0Bnyieg yia TNV ac@aAn AeiToupyia

AiloBdaoTe OAeg TIG 0Bnyieg Av Bdev
akoAouBnoeTe TIG 0Onyieg, evdEXeTal VA
mpokaAéael nAekTpotrAndia , TTupkayid f / Kai
oofapoUg TpaupaTiopoUs . DuAGTe auTég TIg
odnyieg oe ao@aAég uEPOG .

1. Ac@dAgia OTO XWPO EPYATIOG .

1.1 . Aiatnpeite TO0 XWPO £pyaoioag kabapo
Kal KOAd @wTtiopévo . O1I akaTtdoTaTol Kal
AVETTOPKAG QWTICUOG UTTOPEi va CUUBAAEl
OTNV EYPAVIOT TWV ATUXNHATWYV .

1.2 . Mnv A&iIToupyeite TO TPUTTAVI O€ éva
epIBAAAov pe au§nuévo Kiviuvo ekpAewy ,
KOVTA O€ EUQPAEKTO UYPAd , aépia i OKOvN .

1.3 . Kpatqote 10 TWTOISIAd KAl TOUg
TTOPEUPICKOPEVOUG HOKpPIG orav
XPNOIUOTIOIEITE EVA TPUTTAVI .

Edv TTpoooxn o0g EKTPETTETAI , MTTOPEi Va
XGoeTe TOV EAEYXO TOU SpaTTdvou .

2 . Ao@dAeia KOaTG TNV €pyacia HE TNV
NAEKTPIKA EVEPYEIQ .

2.1. To BUopa Tou TpuUTTaVIOU Ba TTPETTEl VO
gival KatdAAnAa yia Xpion emkoivwviag . Ze
Kapia TepiTrTwon Mnv TpotroTroleiTe TTOoTé TO
@IG . OTav epydleoTe Pe UNSeVITETAI CUOKEUEG
BEV XPNOIUOTIOIEITE TTPOCUPHOCTIKA @IS . Tapn
TPOTTOTTOINUEVA PIG KAl TIPideg TTOU Taipiddouv
HEIWVOUV ToV Kivduvo nAektpotrAnéiag .

2.2 . ATro@eUyETE TNV ETTOPN TOU CWHATOG
ME YEIWUEVEG ETIPAVEIEG OTTWG . TWANVEG,
BeppavTIKG CWHATA , NAEKTPIKEG KOUiVEG Kal
puyeia . OTav To cWPa Cag gival YEIWPEVO , O
Kivduvog nAekTpotrAngiag eival peyaAlTepog .

2.3 . NpooTatéyte TO TPUTAVI ATTO TN
Bpoxn kai TNV uypaocia . Aigioduon ToUu
vepoU péoa OTO TPUTTAVI augdvel Tov Kiviuvo
nAekTpomAngiag .

24 . Mnv XpnolJOTOIEITE TO KaAwdio
PeUUOATOG YIO TOUG OKOTTOUG YIO TOUG OTToioug
dev TpoopileTal , yla Trapddeiypa , va
HETAQPEPEI éva TPUTTAVI | éva KaAWSI0 yia va
atmroouvdéoete . KpatoTe To KAAWSI0 HaKpId
amd BeppotnTa , AAdSI, aixpnpég OKUES N
Kivoupeva eapTtipara . Ta KATECGTPAPUEVA
uTePdepéva koAwdia audvouv Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag .

2.5 . Otav epydaleoTe pe éva TPUTAVI OTO
UTTaIBpo, ouvdéoTe HOVO O€ EYKATAOTAOEIG
mou eival €§omAiopéva pe nAekTpiké  Fi
S1akOTITN ( S10KOTITNG B10KOTTAG A€ITOUpYiag
ékTaKTNG avdykng residual current device )
Kal To pelpa Slappong OTavV EVEPYOTTOIEITAI

(YN T
[Pro)

RCD Tmpémel va cgival Ox1 TeEPICOOTEPO
amé 30 mA , cUNQWVA HPE TOV «KOVOVIOUO
3 O TPOYPOMUOTIONOG TWV NAEKTPIKWV
EYKOTAOTACEWYV Kol NAEKTPO@POPA KOAWSDIA .
“ Xpnoipotrolgite HOVO KOAWSIO TTPOEKTOONG
TTOU TTPOOPIJeTal YIO XPAON Of £SWTEPIKOUG
Xwpoug . H xpRon evég kaAwdiou katdAAnAo
yio €SWTEPIKA XPAON HEIWVEI TOV Kivduvo
nAekTpomAngiag .

2.6 . Eav Tmpémel va XPNOIMOTTOINOETE
éva Tpumdavi i og uypé TmepIBAAlov
oupTtrepiAapBavopévng TG HNXAvig Hovo
O€ EYKATOOTACEIG TTOU €ival £§O0TTAICHEVA pE
nAekTpIk6 S1akomrtn Fi . H xpon Twv ev Adyw
BI0KOTITNG aoc@alegiog pelparta  dilapPonRg
eAaTTWVEI TOV Kiviuvo nAekTpotrAngiog .

3. Ao@aAng TpoTTOG EPYOTiag .

3.1 . Na sioTe o€ eypyopon , va BAEmeTE
aUTO TTOU KOVETE KOI VO XPNOIUOTIOIEITE
TNV koiviy Aoyik . Mnv XpnoipoTroigite éva
TPUTTAVI , 6TV EIOTE KOUPAOMEVOI | UTTO TNV
ETTAPEIN VOPKWTIKWY , AAKOOA 1] @UPUAKWY .

Mia oTiyui amrpooediag kard Tn Asitoupyia
£VOG TPUTTAVI UTTOPEI VO KAVEI YIa va 0BnyRoEl
o€ oofapo TPAUUATIOUO .

3.2 . Epyaoia pe TTPOCTATEUTIKO INATIONO
Kal  TTAVTO HE TTPOOCTATEUTIKA  YUOAId
PopwvTag KATAAANAO yia TV KATAGKEUN TWV
EMIXEIPACEWV MECH QATOMIKAG TTPOCTACIAG,
6mwg MAoka yia TR OKOovn , IoXUpn
€PMUNTIKA KA€IOTA TramoUTola HeE OTABEPO
TEAJO , TTPOOTATEUTIKA YUOAId , KPAVOG
KOl OlYyaOTAPES ( WTOAOTIOEG ) PEIWVEI TOV
KivOUVO aTuXNMATWYV .

3.3 . Amo@Uyete TOV KivdUvOo Tng
EvowudTwong Tputrdvi AdBog . Mpiv amdé Tn
ouUvdeon Me To NAEKTPIKO SikTUO , BERaIwOEiTE
611 o dlakéTTNG PBpioketal otn Béon “off”
. Aig§aywyn Tputrdvi TO BAKTUAO OOG OTO
S1aKOTTITN | EvEpyoTTOinon SpdTravo otav givai
ouvdedEPEVO , UTTAPXEI KiVOUVOG ATUXAHOTOG .

3.4 . Mpiv ouvdéoere TO TPUTAVI ,
BePaiwOeite OTI €xeTe a@aIpécel OAA T
BonénTikd TpoypdupaTa Kal Ta KA&ISI4
EpyaAgio umrooTtApi§ng , Sexaopévo ammd
KivoUpeva pépn WTTOpEi va TTPpoKaAéoouv
TPOAUUOTIONO .

3.5 . Aropuyete TeviwveoTe . EpyaocTtolv
o€ g0 oTaBepr) B€0n TOU CWMATOG Kal aAvd
mdoa oTIydn va SiaTnpRoEl TNV I00PPOTTIa .
AuTO6 Ba oag eTITPEYE! VA EAEYXETE TO TPUTTAVI
KaAUTEPN Kol ao@AAECTEPN QTPOBAETITEG
KATOOTACEIG .
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3.6 . NTtuBcite katdAAnAa . Mnv Aeitoupyeite
ME @apdid pouxa i Koopnuata . Kparnote
Ta poAAIG oag , To EVEUPOTO KOI TO YAVTIO
o0g HOKPIA oTré Ta KIVOUUEVA HOVADEG TOU
TpuTtraviou . Ta @apdid pouxa , Ta KOGHAMATA
KOl TO JOKPIA HOAAIG pTropei va gPTTAOKOUV
OTO TTEPICTPEPOUEVA HEPN .

4 . CARE 1puTtravi .

41 . Mnv UTTEPQPOPTWVETE TO TPUTTAVI .
XpNOIYOTTOINOTE éVa TPUTTAVI HOVO OUHPWVA
ME TO OKOTIO TNG . Oa AsiToupynoel KOAUTEPO
KOl dO@OAECTEPA OTAV TO XPNOIMOTIOIEITE
o€ HI0  KOBOpPIoHEVN TrEPIOX OO  TOV
KATOOKEUOOTH QPOPTIO .

4.2 . Mnv xpnoiyotrolgite éva KatoaBid1 Tou
OTTOiOU SI0KOTITNG £iVal KATEGTPAMMUEVO .

KaroaBidia 1rou dev pmropei va eAeyxOei
ME TO OIAKOTITN TTOU TAPEXOVTAl OTTO TOV
KOTOOKEUAOTH €ival ETMIKIVOUVO Kal TIPETTEI VO
ETMIOKEVAOTEI .

4.3 . Mpiv va eTe§epyaoTeiTE TIG PUBMiCEIG
€vOg TPUTTaVIOU 1 VO OVTIKAOTOOTAOETE TA
aKPO@UOIa , KAl YIO JEYAAO XPOVIKO SidoTnua
, 0Tav dgv gival o€ XpPAON , ATTOCUVSECTE TO
@i ammd TNV mpifa . To péTpo autd e§aAcipel
ToV Kivduvo TpOKANnoNg éva TPUTTAvi KATd
AdBog .

4.4 . KpaTOTE TO TPUTTAVI O& HEPT OTTOU BeV
MTTOpPEi Va eITEUXOED e Ta TTaNdIA . AQROTE TO
va xpnoiygotroindei amwéd dropa 1Tou dev gival
€§OIKEIWPEVOI UE TO TTWG VA EPYOOTEI JE AUTO
kol dev €xouv Biafdoel auTég TIG odnyieg .
OTav oTa XEPIO TWV EKTTAISEUPEVWV XPNOTWV
TPUTTAVI UTTOPEI Va gival IKivouvn .

4.5 . KpaTAoTe TO TPUTTAVI TTPOCEKTIKA

BeBaiwBeite o611 01 KIVNTEG HOVAdEG
AsiToupyoUv dyoya , av Ox1 §opkia , E€iTe
omacpéva | XaAaopéva eSopTAMATA TTOU
voBeUouv 1 peTafdAAouv TIG AgiToupyieg
Tou éva Tpumravi . Tlpiv XPNOIUOTTOINOETE
10 Tpumdvi BAABng, To epyaleio TrpéTTel
VO  ETTICKEUACTEI MoAAd atuyxApaTa
mpokaAoUvTal ommd KAKA OUVTAPNOn Twv
NAEKTPIKWYV gPYOAEiwY .

4.6 . XpnolgotroljoTe éva TPUTTAVI
€MITTAéOV OUOKEUEG KOl gpyoAeia gpyagiog
oUWV PE TIG 0BNYiEG TOU KATOOKEUOOTH .
ZeBaopog Kal Tig €151KEG OUVBNKEG gpyaaiog
Kal AgIToupyieg TOU XPEIAdeoTE yia va
ekTEAEOETE . XPNOIUOTIOIWVTAG £VO TPUTTAVI
SI0QOPETIKEG OTTO €KEIVEG TTOU TTPOoOopifovTal
€PApUOYEG auldvel Tov Kivduvo gp@Aviong
TWV ATUXNHATWV.

5 . MAnpo@opieg yia Tov ao@aAn XEIPICHO

€181Kd y1o ayopdoarte karoafidl oag .
5.1.0tav epyddeoTe e WTOAOTTIOEG PBOPG

ToUu TpuTravioU . O avTikTuTTog Tou BopURou

pTtropei va rpokaAéoel BAGBN oTnV akon oag .

5.2 . Kpariote 10 €pyaleio oTaBepd .
Orav oTpo@n Kai §eRidwpa BIBWV ptTOopEi va
oupBei aréTopa 1I0XUPR XPOVOUG avTidpaong

Xdvovtog Tov €AEyXo TOU nNAEKTPIKOU
epyaAeiou pmropei va odnynoel o CWHATIKES
BAdaBeg .

5.3 . Kpartjote 10 kKaAwdio Tpopodoaciag
HOKPIA a1To KIVOUpEVa epyaAcia epyaciag . Av
XGoeTe TOV EAEYXO TOU Spatrdvou , To KaAwdio
MTTOopPEi va TrapacupBei atrd To gpyaAeio Kal
VO TTPOKAAEGOUV TPAUUOTIOHO .

5.4 . MMoTé pnv G@NAVETE TO TPUTTAVI TIPIV
a1réd TNV KOt gpyaAgio o€ pia TTARPN oTdon
. EpyaAgiou ptropei va ayyigel To avTikeipevo
, M€ amoTéAeopa va XAoel Tov €AEyXOo TOu
TpUTTavIoU.

5.5 . Na koBapifeTe TOKTIKG TO QVOiyuOTO
e§aegpiopol Tou karoaBidl oag .

5.6 . Moté pnv TotroBeTEITE TA XEPIO KOVTA
o€ TEPICTPOPIKA 6pyava .

5.7 . XpnoigotroinoTe Ta KATGAANAa péoa
yio va Bpeite KATTOId KPUHMEVA KATW aTTd
TO EMIQAVEIOKA aywyous , N KAAESTE TNV
TOTIKN €TaIpEia KOIVAG w@eAeiag . EAdTe o€
€ma@N ME NAEKTPOPOPA KAAWSIO pTTOpEi Va
TIPOKAAETOUV TTUpKayYId Kol NAEKTpoTTAngia

Znuid ortov aywyé 6a pumopoucav va
odnynoouv ot pia ékpnén . Aigioduon oe éva
atroTéAeopa To VEPO o€ UANIKEG InMIEG | pTTOPET
va TpokaAéoel nAekTpotrAngia .

5.8 . Eav n 1don Tpogpodoaoiag SIaKOTTEi
( m.X. AOyw BI10KOTTAG PEUMATOG 1 AV TO @IG
gival amoouvdedepévo ) , ekAeiIBwoeTe TO
S1akOTITN Kal va 1o “off” . Auté Ba atroTpéyel
TNV aveSEAEYKTN TTEPIAAUBAVOUV TPUTTAVI .

5.9 . Mnv xpnoipotroigite éva Tputavi ,
6tav 10 KaAwdio Tpo@odooiag £xel UTTOOTEI
{nuid . Eav katd Tn Sidpkeia TG AgiToupyiog
To KaAwdio é£xe1 umooTei {nuid , pnv
ayyilete . Apéowg amoouvdEoTe To KOAWSIO
TPOYPOdOUiag .

Kareotpappéva kaAwdia aufdvouv Tov
Kivduvo nAekTpotrAngiag .

Xe avTifern TwepiTTwon , evdEXeTal VO
TwPOKANBei nAekTpotrAngia , TTupkayid f / kai
oofapolg TpaUpATIONOUG .

6 . Aeitoupyikn Meprypagn kol oKoTog Tou
TPUTTAVIOU .

HAekTpik6é kartoafidl egival éva nAekTpIKO
epyaAegio XeEIPOG HME NAEKTPIKR MOVWwON



kAdong Il . Auté kiveital amré évav KivnTipa
HE OUAAEKTN HOVOQACIKO TWV OTToiwv n
TaXUTNTO TTEPIOTPOPAG HEIWVETAI HE Tn
BonBeia evog poxAeuong. Auté To €idog TG
EVEPYEING TTOU XPNOIUOTTOIEITAI EUPEWG VIO TO
Bidwpa kai To §eRidwpa PBideg yupooavidag
, §0Aou , §UAIveg erevdUoElg , M€ UAIKG atrd
€0MAo , pétaAAo emévduon mpoodwewv . H
Taxeia kal akpifl kaBopiopd Tou BEATIOTOU
ouvTOoVIOHOU TnGg O¢fIpdg OTPOPWV  Kal
POTTAG OTPOYH Ot OTABEPA HéPN HECW TNG
€UKOANG BdBoug pe 1O éva xép1 Kal akpifn
OUMTTAEKTN atreuTrAakei . KartoaBidi ptropei
VO XPNOIYOTIOINBEi pe aKpo@UOIN ETTEKTACNG
KOl KATTAKIO TTOIKIAOU MAKOUG Kal E§0YWVIKAG
Siatopng. Mnv emiTpémere T XPAON TOU
epyaAeiou yla dAAeg BpaoTnPIOTNTEG EKTOG
a1ré TNV TPORAETTOUEVN XPROT TOU .

7 . [DNAnpogopieg yia Oobpufog Kai
Kpadaouoi

O1 TINEG TTOU UETPOUVTOI OUPPWVO ME
10 TPOTUTTo EN 60745 . To emimedo ToOU
Toapayopevou Bopufou eival cuvRBwg
Z160un nxnTikAg Tricong 87 dB ( A) ? Zralun
NXNTIKAG 10x0og 98 dB ( A) . Avaoc@dAeia
K = 3 dB . Na @opdre wroactmideg ! O1
TPOKUTITOUOEG  TIMEG  TOAAVTWOEwWV
SlavuopaTIKG dBpoIoua TPIWV KATEUBUVOEWV)
mpoodiopifeTal cUPPWVA HE TO TIPOTUTTO
EN 60745 . Bida : ASia Twv EKKPEUWV ax
dovnong = 4,1 m/s2 , apeBaioTnta K = 1,5 m/

s2 . ZeBidwpa : H afia Twv EKTEPTTOPEVWV
dovAoewv ah < 2,5 m/s2 , aBefaioTnra
K = 1,5 m/s2 . Ava@épovtal OTO Trapov

€yXeIpidio TIuég Bovnong HETPIETAI CUNPWVA
ME TN péEBOBO TOU oOpifeTal OTO TPOTUTTO
EN 60745 kai ptropei va Xpnoigotroindei
yia Tn oUyKpion S10@QopeTIKwv duvaun . To
emimedo TnNg d6vnong aAAdder avdAoya pe Tn
OUYKEKPIMEVN £PYACia TTOU EKTEAEITAI KAl O€
OPICUEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPEI Va UTTEPRAivEl
QUTAV TNV TIUA O€ autd To gyxelpidio . Edav
To ¢gpyoaAeio xpnolyoTrolgital yia peydAo
XPOViIké SidoTnua o€ auTh TN AgiIToupyia , TO
@opTio TTou TTpokaAsital amd dovAoeig , 6a
pmopoUce va utrotTiuynBei. Mia exTipnon Tng
dovnong optiou ot éva KUKAO Ba Trpérrel
va BswpolvTal kol Ta SI0CTAPOTO TTOU TO
epyaAeio eival atrevepyomroinuévo 1 OTO
peAavTi . AuTO PTTOPEl VO PEIWCEI ONUAVTIKA
TNV emMdpuvon Kpadaouwv avapopdg Kad
‘0An Tn d1dPKEIa TOU KUKAOU .
8 . SeKIvwvTag .

[N T
[Pro)

TomoBeTioTE TO KOTAAANAO TWHO
avdaAoya pe To pEyeBog Kail Tov TUTTO TG Bidag
A KoxAia .

9 . ZXupmepiAnyng kal  oTTOKAEIOCHOU

MapakoAouBnoTte yia T1doeig ! H Tdon
TOU OIKTUOU TIPETTElI VO OVTIOTOIXEI ME TIG
TANpo@opieg oTNV TIVaKida Tou gpyaAeiou .
Ta NAEKTPIKA EPYOAEia TTOU GNUEIWVOVTAI HE
230 V, ymropei va Tpo@odorteital pe 220 V.

9.1 . MNa va evepyomroijoere Tov TOTO
TPUTTOVIWV KOl KPOTAOTE TATNUEVO TO
SlakémTn ( 1 ) . Lock -on Tieouévo TOV
B81akOTITN evepyotroinong (1) Tumou (2) . Na
VO OTTEVEPYOTTOINCETE TO UNXAVNHA , OPAOTE
10 d1akOTITN ( 1 ) | av eival kKAeIdwpévo pe
TO KA€1Si ( 2 ) , TPWTA €V CUVTOMIO KOl OTN
ouvéxela apnoTe To diakoéTTn (1) .

9.2 . PUBuion TnG TaXUTNTOG TTEPICTPOPRG.
Tpumrdvi cdg EMITPETMEl Vo gPYAJecTeE E
Sla@popeTikéG TaxUTNTEG dSova . H pubuion
yiverai pe Tn Boneia evog diakémrn( 1) . ZTnv
mepIOXN Tou KABe pUBHIoN TaxUTNTO HTTOPEi
va puBpioTei opaAd TNV TOXUTNTA HE TNV
augnon Kai T PEIWON TNG TTIECNG OTO KOUMTT
atmeAeuBépwaong Tou kAgioTpou (1).

9.3 . H owoT) emAoyn Tng TaxuTnTog
TMEPICTPOPNG TTPAYHATOTIOIEITAI OTAV  €va
TPUTTAvl TepIAaUBAVETal Xwpig @opTio
MpokaBopiouévn TaxUTNTO KATA TNV Epyaaoia
ME TO POpPTiO pTTOPEi Va gival XaunAoTepo .

9.4. EmiAoyn ™mg KaTEUOBUVONG
mEPIOTPOPNG. Me 1O S1akoTTN ( 3 ), MTTOPEITE
va aAAdgeTe TNV KOTEUOBUVON TTEPICTPOPAG
TOoU TpuTravioU . Autd dev eivalr duvartov ,
oétrav aTnOei To S10KOTITN evepyoTroinong ( 1
) . Z@igTe TIg BidEG yIa va TIECEI TO SIOKOTITN
TNV KatelBuvon Tng TePIOTPOPNG ( 3 ) MEXP!
VO OTOMOTAOEN aploTePpd . MNa TRV avdamTugn
Bida TOTOU BIOKO6TTN N KaATeWBuvon TNG
meEPICTPOPNG ( 3 ) péXpPI va oTaPATAOE! BESIC .

Aev Ba émpeme va eivar n aAAaylq Tng
KATEUOUVONG TTEPIOTPOPNG , OTAV N ATPUKTOG
TEPIOTPEPETAI £V TPUTTAVI !

9.5 . O oupTtrAékTng aoc@aAeiag . 'EAeyxog
POTIAG .

TomoBéTnon Tou SakTuAiou ( 4 ) ot pIa
emIAeypévn 0éon Tou OUMTIAEKTN TTPOKOAE(
TNV oTepéwon MIOG TIMAG TNG PoTrAg . Metda
TV emiteugn TG pubuiopévng onpeio Tng
ETMIAEYHEVNG ETTAVAPOPA HUETA TNV AUTOUATN
OIaKOTI) TNG AgITOUPYiOG TOU OUMTIAEKTN
aoc@algioag . AuTo emITPETTEI VO atTo@euxBei n
TEPICTPOPH TOU KOXAial TTOAU Babid.
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Na diapopeTikég Bideg kal didpopa UAIKA
10X U0UV SI0POPETIKEG TIMEG POTTAG .

Xpovog eival peyaAutepog , TOCO
HEYOAUTEPOG gival O aplBPOG TTOU AVTICTOIXET
o€ pia dedopuévn KaTtdoTaon.

AokTUAIOG ( 4 ) O€ P10 OUYKEKPIPEVN POTTA
oTpéYng.

Yog TPOTEIVOUME Vva  SEKIVAOETE Va
€£pyadeoTe pe POTTH HIKPOTEPNG agiag .

Pomriig mpétmel va augnbei oTadiakd oTo
€MOUPNTO ATTOTEAECHA .

MNa 1 XoaAdpwon KoxAlwv Trpémel va
emIAéyovTal HEYOAUTEPEG TIMEG .

10 . Odnyiseg .

10.1 . BAaAte 1O évBeTO OKPOPUOIO OTNV
ke@aAn Tng Bidag . ‘Evag dgovag Tputrdavi
mpémel va evaAAdooovTal . MarioTte To dkpo
NG Bidag oTaBepd oTn AeTTTOUéPEIQ , N OTTOIC
B8a oAokAnpwoOsei kai TTaTAOTE TO JI1AKOTITN (
1 ). O kivnTipiog dgovag éxel SiakoTrei amod
TO OUUTTAEKTN KOI VO OTOUOTACEl va YUpieEl.
EAéyEre To BAOOG TNG TTEPIOTPOPNG TOU KOXAia
Kal puBpioTe gdv gival atrapaitnTo .

10.2 . Na avatmrtugel Tig Bideg TTou aAAdgeTe
TNV Katewbuvon mepioTpoPng ( 3 ) otn Béon
«ZTPiYTE APIOTEPG »

MapTte TeEPIOBIKA SlaAgippata KaTd TNV
gpyaoia .

ATrobnkeUouv kol va Beparreloel  Ta
€§APTANATA TTPOCEKTIKA .

Mnv TreETATE TOU OPYAVOU , KaI
UTTEPQPOPTWVETE .

11 . ZépBig Kal UTTOCTAPISN .

1.1 Tpumdavi 8ev amaitei TPOCOETN
ANitravon 1 €8kl ouvtipnon . Moté unv
XPNOIUOTTIOIEITE VEPO N XNHIKA Uypd Yyia
va kofopioeTe TO Tpumdvi . Oa Tpémel va
OKOUTTIJeTal ME €va KOMMATI OTEYVO Travi .
Mpémel wAvTa va amolnkevovral oe §npod
MEPOG Kal Ta avoiypaTa oTo TePiBAnua yia va
TPUTTAVI TOUG SwpPEedv .

11.2 . AVTIKOTAOTOCT OTO KAPBOUVAKIA .

ESaywyég ( pIkpOTEPN omé 5 mm)
TMPOG To TAVW 1 OTACMEVA KopBouvdakia
TOU KIVNTAPO TIPETMEl VA  OVTIKOTAOTABET

Mdavra va avTikatooTACEl Kol TIG duo
Bouproeg TauTOXpPOvVa . OI epyaoieg yia
TNV OVTIKOTACTOON TWV YNKTPWV Aavlpaka
EUTTIOTEVOVTAI HOVO KOATAPTIOMEVOUG £151KOUG
OTOV TOMEQ TWV UTINPECIWV TNG ETAIPEIOG
RAIDER .

11.3 . Emokeun dUvapn oag gival KaAUTEPO
va yivel poévo amméd ege1dikeupévo TTpaTnpla
RAIDER , 1ou xpnoipotroioUv pévo yvAioia

NV

AavTOAAGKTIKG E¢ao@aAifovrag £rol
aoc@aln AeiToupyia TG SUVAPAG 0OG .

™Mmv

12 . H mpooTacia Tou mepidAAovTog .

Mpokeipévou  va  mpooTareudei 1O
mepIBAAAOV  nNAEekTPIKO  epyaAgio , TA
€§APTAPATA KaI TN CUOKEUaoia Ba Trpétrel va
utroBdaAAovTal o€ KATAAANAn eme§epyacia
YIO ETTAVOXPNCIMOTIOINON TWV TTANPOPOPIWV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTHV .

Mnv TmeTdte Ta nAEKTPIKA €pyoAgia o€
OIKIOKG aTtroppippata ! Toppwva pE TNV
Odnyia Tng EE 2012/19/EK OXeTIKd pE TO
amOBANTA  NAEKTPIKWV KOl  NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWYV KOl TNV EYKATACTAON WG €OVIKO
Oikalo NAEKTPIKA gpyaAgia TTOU PTTOPOUV VA
Xpnoipgotroin@oulv Ba pétrel va GUAAéyovTal
XWPIOTA TTEPICTOTEPO Kal va utrofAndei o€
KATGAANAN oywyn yid TRV avAaKauyn Trou
mepIEXovTal €ival TTOAUTINEG OEUTEPOYEVEIG
TPWTEG UAES .
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RDP-CDD09 Exploded view
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RDP-CDDO09 Spare Parts List

NO Component

1 |5K20 SCREW

2 CHUCK

3 GEAR
41699 BEARING COVER
5 1699 BEARING 699

6 (610952 ARMATURER

7 |62 BEARING 626

8 [6109S STATOR

9 161098 BRUSH HOLDER
10 |61098 CARBON BRUSH
11161095 CARBON BRUSH COVER
12 |61095-2 BUTTON

13 |6109S BODY LEFT
14 |61098 SWITCH BUTTON
15 |6108-2 SWITCH

16 [ST4x14 SCREW ST4K14
17 RESSING LINE PLATE
18 |61098 CABLE JACKET
19 Jacx0. 750 CABLE

20 |6109S BODY RIGHT

2 [ST3K12 SCER ST3X12
2

7R

24
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Corded Drill Drive
Trademark: RAIDER
Model: RDP-CDD09

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN ISO 12100 :2010

EN 60204-1:2006/A11:2009
EN 62841-1:2015

EN 61000-6-1 :2007

EN 61000-6-3 :2007+A1 :2011
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:

. V
%(/ etb
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

12 March, 2021 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep UmnopTt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: BuHtoBepT
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-CDD09

€ NpoeKTupaH u nponsBeneH B CbOTBETCTBME ChC CrnegHUTe ANPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponewnckusi napnameHT m Ha CbBeTta ot 17 man 2006 rogmMHa OTHOCHO
MaluuHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenckusi napnamMeHT M Ha cbBeTa oT 26 cpeBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTesnicTBaTa Ha AbpXaBUTE YJIEHKU OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTta
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponerickusa MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTericTBaTa Ha AbpKaBuTe YNIEHKU 3a npepocTaBsAHe Ha nasapa
Ha eneKTpPU4eckn cbOpbXKeHUs, NpeAHa3Ha4YeHU 3a U3Non3BaHe B onpederieHn rpaHuuu Ha
HanpexeHueTo

U OTroBapsi Ha MU3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHOAapTu:

EN ISO 12100 :2010

EN 60204-1:2006/A11:2009
EN 62841-1:2015

EN 61000-6-1 :2007

EN 61000-6-3 :2007+A1 :2011
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

/,-7'

EBPOMACTEP "
WMMNOPT - EKCNOPT ~7 ﬁ&//ﬁ%
MscTo n pnata Ha usgaBaHe: 0 OL. /

Codonsa, Bnrapus BpaHp MeHMaXbLP:
12 MapTt 2021 Kpacumup lMNeTtkoB




DECLARATION OF CONFORMITY

Corded Drill Driver RDP-CDD09

RAIDERS:
[Pro)

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreaHNTe
cTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that

this product is in conformity and accordance

with the following standards and regulations:

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité

que ce produit est conforme aux standards et

directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva

responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade

que este produto esta em conformidade e

cumpre as normas e regulamentagées que se

seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto € conforme alle normative

e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer féljande standarder och

bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa

seuraavat standardit ja sdadokset:

Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette

produktet er i samsvar med fglgende

standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjiik,

hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze

(D)

(NL)

(E)

(P)

(S)

(N)

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,

kad

(PL)

Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojo$iem standartiem

un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas

jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim

standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) NMop cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMsSiEM,
4YTO JaHHOE n3aenme cooTBETCTBYET
crepyowmMM cTaHaapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLAMbHIOTb 3asiBMsSieMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLLMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPOKATW
KQVOVIGHOUG Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hve nopg Hala nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMIacHOCT CO CreAHUTe
cTaHaapauv v perynatmsu:

2006/42/EO, 2014/30/EU, 2014/35/EU

EN1SO 12100 :2010

EN 60204-1:2006/A11:2009
EN 62841-1:2015

EN 61000-6-1 :2007

EN 61000-6-3 :2007+A1, :2
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

GW

Export
m, sofia 1231

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
12 March, 2021

MASTEDR

rasi e fbo
Brand Manager:

Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Surubelnita electrica
Trademark: RAIDER
Model: RDP-CDD09

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 12100 :2010

EN 60204-1:2006/A11:2009
EN 62841-1:2015

EN 61000-6-1 :2007

EN 61000-6-3 :2007+A1 :2011
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Locul si Data aparitiei: import \a, Sofia 1231 ‘ Z/é,;l/
Sofia, Bulgaria 248 Lomsko shosee bid. Brand Managers/ A5/

12 March, 2021 tax: +359 2 934 07 22 Krasimir Petkov
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ES - IZJAVA EU O SKLADNOSTI

PROIZVAJALEC:
Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: lzvija¢ zavijake
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RDP-CDD09

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

Direktiva 2006/42/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

Direktiva 2014/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o
priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

Direktiva 2014/35/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o
usklajevanju doloéb v zvezi z dajanjem na trg elektricne opreme, namenjene za uporabo
znotraj dolo€enih napetostnih mej.

in ¢e izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

EN ISO 12100 :2010

EN 60204-1:2006/A11:2009
EN 62841-1:2015

EN 61000-6-1 :2007

EN 61000-6-3 :2007+A1 :2011
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

EUROMASTER

Export LTD
1
Kraj in datum izdaje: W"‘ mmwd. (/' é/ézﬂ/
Sofija, Bolgarija 2“,“: +3892834 07 22 fﬂ
o Produktni vodja:
12 March, 2021 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwHnTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 npou3BedeHn cbrracHo aencreawmrte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHY JOKYMEHTY U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3WUCKBaHWS 3a 6e30nacHoCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO paBa 3a TeputopuaTa Ha Peny6nvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a m3MyecKkun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NMLIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a pM3NYECKM NULIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusTa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpUANYECKN NuLia 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3nYECKM NnULIA 32 BCUYKM GeH3MHOBMU MalMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a OpPUAMYECKM NMLIA 32 BCUYKN 6eH3UMHOBM MaliMHu oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
24 meceua 3a pM3nyecku nuua 3a BCUYKUN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lOpUAMYECKN NuLa 3a BCUYKM KpuKkoBe oT cepusiTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanugHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dmckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MopAen, cepveH HoMep, UMe MOANUC U NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANUC OT CTpaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3anosHaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadYeHne U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPpyKUuMaTa 3a ynotpeba. 3a fa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobXxoanMo KnNneHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ nHCTpykummuTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunata 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHuve.
MaluvHaTa n3nckea nepuoanyHO NOYUCTBaHE U Noaxoasila noaapbXKa.
[apaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalLVHaTa;

- 4aCTV U KOHCyMaTuBW, KOUTO MoAnexaTr Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKX, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMMPAYKN, MBKaB
Ban C XwWrno, narepu, ceMmepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYNHUK, KyTWUK, CBPeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
ceKkaunm HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadnm Ha
pEeXeLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMMW €NEKTPUYECKU NPEANA3UTENU N KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca 1 BCUYKN BbHLLHW eNeMEeHTU Ha U3AEeNNeTo, BKIKUYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBall kaben v wencern;

- USANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHW OT NPUPOAHW 6eacTBMS, KaTo noXxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpeay MPUYMHEHN OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyxecTBa”, NOBpeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns n nma
npaBoTO [ja OTKaxe rapaHLUMOHHO o6CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVNETO C TO3M MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUGMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPAHCMOPT, HENPAaBUTHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MpPaHa CepBn3Ha HaMmeca B HeyMbIHOMOLLIeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpEeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CrNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnroartauus) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa Unu TpeTu nuua;

- NOBpPEeAU NPUYUHEHW B pe3ynTaTr Ha M3MNON3BaHeTO Ha MaluMHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo 6opaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBpeAu NpuynHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH unTbp Unv CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3WH/OBYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GnokupaHe Ha aBuratens

- noBpefa B CreACTBME HENPaBUTHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- NnoBpeda Ha pedyKTopHaTa KyTus (Npefaskara), pudMHeHa oT HeAocTaTbYyHO A06po cmasBaHe (C rpec) Ha
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chbllaTta unyM MexaHu4eH yaap rno 3aaBvpkeallaTa oc. L-:ZZD

- NnoBpeda Ha poTop MNnK cTaTop, uM3passBalla ce B CrernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOLBIDKUTENTHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha poTop WnK CTaTop MPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMW HapylLeHa BEHTUMALWS, n3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KomnekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMmec.

- inca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- YNcBarT 3alMTHW OUCKOBE, OMOPHM MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
VHCTPYMEHTA 1 ca npeHa3sHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBurHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLMaT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e fpuyvMHeHa OT NpeToBapBaHe UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HedOoCTaTbyYHO WNK HEMpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUETO;

- U3HOCBaHe Unn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabmKMTENHa paboTta nnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokmpaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO VN pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpefa B en.KMoY NN eneKTPOHHO yrpaBneHne NpuYMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peaykTopHa KyTus (rmasa) MPUUYMHEHO OT 3acTonopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNMHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano u uunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPoBEXHO Konerno u cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUs MO Koprnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (UTUHIM N NOJOBHM;

- inca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca vacT OT KOHCTPYKLMSATA HAa MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHa3HavYeH 3a ocuUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcrnrnoaTaums;

- Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMsi oTBOp. [lpu Xuapochopute NEepuoaMyHO Ce MPOBEPSIBa HansraHeTo Ha MeTarHust
KOHTEeWHep(HansraHeTo TpsibBa aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c MexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha soaa!

- noBpeda npuyMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSiTO ce u3passia B AedopmMaums Ha yninbTHeHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUeTV B CepBM3a MaLLUVHU € B PaMKWUTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE NOTBPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eVH MecCeL, cres 3aKoHHUS
CpOK 3@ pPeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsgHM YCTPOCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ aasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bwnrapus, e kakto cnegga:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa u 3apAAHOTO YcTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anoyvBa Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita MokpuBa BCWUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Mpu NpaBUHO Mon3BaHe Ha GaTepusaTa M 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOGPAa3HO MHCTPYKUMSITa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, npuroxvma npu n3bpoeHunTe no-gony
ycnoBwusi, Yypes 6e3nnaTtHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [a Ce JoKaxe, Ye ce AbSiKaT Ha AedekT B MaTepuara unm npyu npoms3BoAcTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanuaHa npu npegocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHATa KapTa Ha malluMHata, NMonbiiHeHa NPaBUHO B MOMEHTa Ha
3akyrnyBaHe Ha npoaykta u duckaneH kacoB 6oH mnu caktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea ga cbabpxa
MOAEN 1 CepreH HOMep Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproBela nNpoaarn KoMMnekra akymynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT cTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye e 3arno3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha nokynkaTa.

[apaHumsTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKpUTUE Ha 6aTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPEAN Bb3HWKHANM Npu TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHU €fleMeHTU Ha
baTtepusita 1 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA U NpUupoaHu 6eacteust
KaTo Nnoxapwu, HaBOAHEHWS, 3eMeTpeceHus;

- AedbekTn OT amopTM3aLmsi, HOPManHoO M3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a Gatepusta U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyanTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LienocTTa, M3TpuBaHe Unum nunca Ha eTukeTa Ha MPoM3BOAUTENS BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4anm Ha MNOBPEAM, TMPUYMHEHWM OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckaHe, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexkHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKM KIeTKN
B 6aTepmsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;
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- 3apexaaHe C HEOpUTMHamnHW 3apsioHU YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yabinkaBaH nnn NOAMEHAH OT KnneHTa, Unn Opyru BbHLHU B'b3£lel7|CTBVIFI B nNpoTtuBopeymne C N3NCKBaHnATa
Ha Npou3BoAUTENS;

- KOoraTo € npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKauma oT nNoTpebuTens unum NPoMeHn ot
HEeYyNbHOMOLLEHM nuua nnu pupmu;

- Npu n3nons3esaHe Ha 6aTep|/|ﬂTa 1 3apsagHOTO yCTpOVICTBO He MNo npegHasHavyeHue;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B PE3YNTaT Ha U3MON3BAHETO M CbXPaAHEHWNETO Ha BaTepuaTa u/unu 3apsaHoOTo B Apyra
cpeda OCBeH MnpernopbYaHaTa OT MpouM3BOAUTENS (BNaXHOCT, TemrepaTtypa, BeHTUnauus, HanpexeHwue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYTv BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- npu paboTa c HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ Apyr1 HenoaxoasLWM NN HecTaHaapTHY YCTPONCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpueTy B cepsu3a Gatepumn 1 3apsaHK YCTPONCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHMS

CPOK 3@ PEMOHT- €IMH MeceLl, crief KOUTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B CIlyyall, Ye He ca NOTbPCEHM.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHLys NpoAaBaYybT OTroBaps 3a nuncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckaTa
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrracHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.
Un. 112. (1) MNpwn HecbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckarta cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba notpebutenat uma

npaeo Aa NpeasBy peknamauus, Kato novucka oT npogasaya Aa NnpuBeae ctokarta B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyai noTpebutensT moxe Aa m3bupa Mexay M3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha cToKaTta
UM 3amsiHaTa # C HOBa, OCBEH aKo TOBa € HEeBb3MOXHO UMW U3BPaHUAT OT Hero HayvH 3a obeslieTeHve e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYrus.

(2) CmaTa ce, Ye gageH HauvH 3a obeslleTsiBaHE Ha NOTPebuTens e HenpomnopuMoHarneH, ako HeroBoTo
13non3BaHe Hamara pasxoAu Ha npofaBaya, KOMTO B CpPaBHEHWE C APYrMs HauuH Ha obesleTsiBaHe ca
HepasyMHU, KaTo ce B3emaT npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [la ce MNPEASIOKMN Ha NOTpedbuTens Apyr HauMH Ha obe3LeTsaBaHe, KOUTO He e CBbp3aH CbC
3HauuTenHW HeynobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cTtoka He CbOTBETCTBA Ha OroBopa 3a npoaaxta, NpofaBaqybT € ATbXKeH
[a 9 npuBede B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoa.

(2) MpuBexaaHeTo Ha NoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBUE C 4OTOBOpa 3a npoaaxba Tpsibea fa ce M3BbpLUK
B PaMKUTE Ha eAuH MeceL,, CYMTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnep n3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensaT uMa npaBo Aa pasBanu Aorosopa u aa my Gbae
Bb3CTAHOBEHa 3annareHaTta cyma unv fa ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebuTenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npofdaxba e GesnnaTtHo 3a
notpebuTens. Tol He AbMKKU pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebutenckara cToka unv 3a matepvanu v Tpys,
CBbp3aHM C peMOHTa i1, U He TpsibBa ga noHacs 3Ha4YMTeNnHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebnTenaT Moxe Aa Ucka 1 0be3LLeTeHNe 3a NPETbPNEHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka c 4OroBopa 3a npogaxba v korato noTpeduTensT
He e yOoBMETBOPEH OT peLlaBaHETO Ha peknaMaumsTa no yn. 113, Toit Ma npaBo Ha n3bop mexay egHa ot
CrnegHTe Bb3MOXHOCTM:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAaHOBABAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTenaT He MOXe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annarteHarta cyma Unu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu ga 6bae ussbplueHa 3amsiHa Ha noTpebuTtenckara cToka ¢
HOBa MNW Aa ce Nonpasu cTokaTa B paMKUTE Ha EAUH MECEL, OT NpeasiBBaHe Ha peknaMaumsta ot notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANTbXEH Aa YOOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BasisiHe Ha 4OroBopa U Aa Bb3CTaHOBW 3annarteHarta
OT NoTpebuTens cyma, KoraTo crieq KaTo € yA0BEeTBOPUII TPU pekrnamaLmnm Ha noTpebuTens Yypes n3BbpLuBaHe
Ha PEMOHT Ha efjHa ¥ Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha CpoKa Ha rapaHuusita no 4n. 115, e Hanvue cneapalya nosisa
Ha

HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) TMoTpebutensT He Moxe [fa NpeTeHaupa 3a pasBansHe Ha [oroBopa, ako HECLbOTBETCTBUETO Ha
noTpebuTenckaTta ctoka ¢ JoroBopa e HeaHaunTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebuTtensaT moxe Aa ynpaxHu npaBoTo
CM Mo TO3M pasgen B CPOK A0 ABE roAMHM, CHMTaHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT o an. 1 cnvpa aa Teye npes BpeMeTo, HeobxoAMMO 3a nornpaskaTa unv 3amsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa MK 3a NOCTUraHe Ha cropadymeHne Mexay npogasava u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsBaHETO Ha NPaBOTO Ha NOTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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(3a nOOPOOHOCMU BUIC 2APAHYUOHHUME YCLOBUSL)

Ne, pata Ha cpakTypa / KacoB GOH

(3an03nam CbM C eapanyuoHnume yciosus u npasuiama 3a ekcnioamayus,
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je ... godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozZevi, lanci, $mirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka o$te¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovladéeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.
4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

» SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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EnektpnynuTe anapatu “Pajoep” ce gnsajHmpanu 1 npom3BeeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaH4apam BO COMMacHOCT Co cuTe HGapakba 3a 6e36eHOCT WTo ce npyMeHyBaar.

CopapxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NIMCT W BaX1 O/, AaTyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAoT.
KynyBa4oT/Kop1CHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaso Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOSKY rapaHTHUOT NINCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
NOTAMC 1 NeYaT o CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj ro NpoJan ypeaoT, MOTMLWNVLWAH 0 CTPaHa Ha KymnyBayioT
KOj NOTBpAYBa [Aeka e 3ano3HaeH Co yCnoBuTe Ha rapaHuujata u co duckanHa cmeTka unu akTypa koja ro notepaysa
[aTyMOT Ha KyrnyBaH€e Ha eleKTPMYHMOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6po NCHUCTEHN MaLLHK!
MonpaBkaTta Ha AedekTn NpusHaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce N3BeyBa Ha CrieHNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6e3nnarTHo unu rm MeHyeamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [JOKOJKY He € MOXHO CepBlcHpatbe.
Ypepnort Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro Mo ynatcTeaTta U NponMcuTe NPONULIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e36enHO paboTere CO eNnekTPUYHUOT yper HEOMNXOAHO e KynyBayoT npep Aa 3anoyHe CO KOpUCTehe
Ha ypeoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHocT npu
paboTa v fa ro KopucTK ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBefeHo BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YNCTEHE N a[ieKBaTHO OAPXYBatkse.
[apaHuvjaTta He ondaka:
- l'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.
- [lenoBu v NOTPOLLHK MaTepmjanu Koj noanexar Ha aberwe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaLin, POrKM, MOAMOLLKM, NMOTOHCKW peMeHm, dnekcnbunHo BpaTtuno,
narepu, CEMepuHry, knun, paboTHo TpKano 1 ap.
- Onpema 1 matepwujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepumn, KyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, byprum, guckosu 3a
ceverbe, HOKEBM NaHLM, WMUPTW, TPaHUYHULIM, KOHEL| 3a cevetrbe 1 Ap.
- CTONEeHN enekTpyU4HN OCUrypyBaYdn 1 3aluTuTn
- MexaHunuku oLITeTyBara Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHU efleMeHTH.
- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTnTa 3a Ceyere, ryMUpaHu NoYKku1, 3aTBapayn, Mepuna v ap.
- Kaben u npuknyyoum.
- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjotpec u ci.
MoHuwTyBake Ha rapaHuujata
[MpaBoTO Aa Ce NOHMLWTY nonpaskaTa (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos, € BO CreAHNBe Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .
- Hanennuuata 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e nsbpuiiaHa unu e ncyesHara.
- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.
- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He Cneaw rm HCTpyKuuuTe
HaBe[ieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBayoT Unv Apyro nuue.
- [lecbkTOT € Npeamn3BrKaH of HeBHUMAaTeNHa ynotpeba co anapaTtot
- OwTeTyBaka NpeansBukaHmn of paboTta co AoTpajaHu (UMK NOLLIO NOCTaBeHW) eNleMeHTU 3a cevere
- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT MM CTAaTOPOT HacTaHarne Kako nocneavua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
Npean3BMKaHo of] NPeKyMepHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.
- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBakbe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHMdecTMpa Co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaHe Ha KONEeKTOPOT MK HamoTKaTa.
- HepocTturaat sawwtuTHUTE AVMCKOBW, UMK APYTM AENOBU KO Ce Aen of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36eamn 6e3benHO paboTere CO ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUmHoO.
- EnexTpnyHmoT kaben Ha MalumHaTa e NpofoIhKeH U 3aMeHM O] CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.
- OwTeTyBata Ha ypeaoT of, npeonTepeTyBate, Jola BeHTUNaUMja 1 o4 HeJOBOIHO MoAMayKyBakbe Ha NoABMXKHUTE
nenosu
- OLTeTeHN narepu Nopaaun NpeonToBapysake Unu fonrotpajHa paéota.
- CKpLUeHo Nerno 3a narepu of ctpaHa Ha briokmpaH narep
- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)
- CKpLUEHO LIMOHKOBO MU BUMNYLLECTO NeXuLLTe
- OwwTeTyBaka BO eNekTpuKkaTta 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npaLlvHa Unm KpLueke
- OwTeTyBake Ha peayKunoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O MeXaHW3aMoT 3a 3aKnyvyBaHe
- MNojaBa Ha HeBooGW4aeHa nabaBocT Nomery KNUMNOT U LMNUHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBarbe, AONTOTpajHa ynotpeba vnu npawmHa
- 3aTerHatocT nomery KnunoT W LUNMHOAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTtepeTyBame npekymepHa ynotpeba
MNK NpawumHa
- OWTEeTEHO LEHTPanHOTO TpKano n koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneguua Ha pabota co
6nok1paHa koYHuua
KpajHroT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucot e 45 aexa.
OBnacTeHnoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemara AOKOJIKY COMCTBEHUKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTtal
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RAIDERS
[Pro)

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal kaTaokeuaaTei cUp@wva pe Tn Anpokpartia Tng BouAyapiag atoug
KAvVOVIOPOUG KAl Ta TIPOTUTI VIO T CUPHOPPWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexduevo Kal TTEdI0 EQAPUOYAG TNG EUTTOPIKAG €yyUNong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagpog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.
XpARoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia £mMdIOPOWOaNG aoPaAICUEVOG TIEPIOGSOU £yyUNoNG, EPOCOV N KAPTA
£yyUnong CUNTTANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO PE UTTOYPOPT KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TIWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTeypdaen atrd Tov TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV GUVBNKWYV £yyUnong Kal OPOAOYIKA TAUEIOKA pnxavr atrodeign
1 TIHOAGYIO avaypdA@ETal N NUEPOUNVia TNG ayopds.
Emokeur| kal ETrioTpo@ég yivovtal dekTég pévo kabapidovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpiletal aré eAGTTwHa £yyunon pag, €Xel wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, iyaaTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEG TIPETTEI va XpNOIPoTToIoUVTal HéVO KaTdAANAa Kal cUppwva PE TIG 0ONYieg.
MNa va eao@alioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWV Va €ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
N XPAoN Twv Kavovwy ao@aAeiag I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav aoyxoAoUvTal e autd Kal Kupiwg o okotrég TnG. H
povada atraiTei TePIodIKOG KABAPIoPGG Kal N GWoTH CuvTrPNGN.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYaAEiwV
- AVTaAAGKTIKG KOl aVOAWOIYa, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTl O€ PBOPA TTOU TTPOKAAEITAI aTTé TN XPron, 6Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEéAQ, 0dnyoi, 000aTPWTAPES, Ta HAEIAAPIA, Of KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, POUAEPdY, OPPayidEG,
TOTOVI JE £Va TQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTIwG: AaBEg, Tn PUTN, PTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuaAdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwanN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) IO
VO TPOXWYV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AaAeleg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIACNBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Aopdheieg paT ao@aAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAY aTTd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupan atd Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TTIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOiEG:
- AouveTAg (A kevd) Tov augovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To ofjpa f eviEAWS AciTTel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn otV Tapdvoun KaTaokivwon Baong utpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEURG aTTd Tov TIEAATN i O€ TpiTOUg
- Znpia TTou TTPOKOAEITAl AOYw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG
- BAGBn o1o oTpogeio i aTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATTO TO dETIMO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TWV HOVWGONG TToU
TIPOKAAOUVTOI ATTO TN GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio i aTATN TTou TTPOKAACUVTal OTTG UTTEPPOPTWON I dlIATAPAXT AEPIOPOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr) Tou GUAAEKTN A TTepieAiEelg
- Agv utt@pyxel TTPooTaTEUTIKG dioKol, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOPNAG TOU
HEOOU KAl £XOUV WG OTOXO va eEacPaNioel TNV aoPaAf Kal owaTh AEIToupyia Tou
- To KaAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VA QVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TTEATN
- ZnpI€G TToU TTPOKAARBNKAV atrd uTrepPOpTWaN A N EAAEIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepudv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, UVEXH AciToupyia i o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTracuéva oTpaToTTEd0 PWAIG HTTAOKAPEI ) GTTATHEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV EPYOAEiwWV (OTTaOpEVA, PBapUEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdaAeiyn 1 nAekTpoviké ouoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A pAEN
- Broken KiBwTIo TaXuTATWV (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAETaI aTTd TNV KAEIDAPIG PnXaviopo
- H epgdvion a@uaoikn ammdéoTacn petagl epBoAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i og oKOvVN
- Z00@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, CUVEXN AEITOUpYia ) o€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKevTpeg TPoxXO Kal ppEVo (aTTOXPWHATIOPSG) - TTOU OQPEIAETAl GTNV Epyaaia KaTtd To
OeaUEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakaivioPEVo eykpiBnke To NAEKTPIKO UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.
EpyaoTrpia dev gival utreUBuvol yia Ta epyaleia, alATnTa atré Toug ISIOKTATEG TOUG EVa PAVO PETG TNV VOMIUNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTO TNV EPTTOPIKA €£yyUNGT, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVOAWTIKWVY ayabwv Pe Tn oupBaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiclo Tng XEX.
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